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: reéénte Catalogo sono illustrati i particolari dell'Ape P50 produzione 1980 (a partire dal progressivo di telaio TL3T - 1101), forniti

Nel p
‘come ricambi. : '
Per il modello TL2 vale ancora il Catalogo P.R. dis. 171138 con i relativi agglornamenti, eseguiti e diramati nel corso della produzione.

Le tavole sono raggruppate come segue:

GRUPPO MOTORE-DIFFERENZIALE

| Carter - Cilindro - Albero motore

I Frizione - Leva avviamento

Il Ingranaggi cambio - Marmitta - Supportc motcre
IV Volano magnete - Bobina A.T.

.V  Differenziale - Semiassi

‘TA VIl Carburatore - Depuratore

e o,

G UPPO RUOTA - TELAIO - SOSPENSIOM
%Vll Sospensione posteriore - Ruota

= -

- o} VIII Sospensione antenore - Manubrio

GRUPPO TRASMISSIONI
T. X  Trasmissioni - Pompa freni

GRUPPO IMPIANTO ELETTRICO
T. X1 Impianto elettrico

GRUPPO CARROZZERIE
T. XIl Porte - Sovrastrutture - Utensili - Contachilometri

A fine Catalogo & riportate I'indice numerico dei par-
ticolari farniti per ricambi.

Aggiornamenti al presente Catalogo verranno eseguiti
a mezzo di Notiziari Tecnici.




Dans ce Catalogue on a ilustré les pieces du vehicule Vespa Car P50 productio
comme rechanges.

Pour les modéfle TL2 i est encore valabla e Catalogue P.R, dess. 171138 avec relatives mises a jour, réalisees et envoyées au cours b—

production,

Les tables sont rangées comme il suit:
GROUPE MOTEUR-DIFFERENTIEL

T. | Carter - Cylindre - Vilebrequin
T. N Embrayage - Levier de démarrage
T. Engrenages changement de vitesses - Pot d'échappe-

ment - Support moteur
T. IV Volant magnetique - Bobine H.T.
T. V Différentiel - Demi - axes
T. VI Carburateur - Filtre & ajr

GROUPE ROUE - CHASSIS - SUSPENSIONS

T. VIl Suspension AR. - Roue
T. VIII Suspension AV. - Guidon
T. IX Chéssis - Réservoir - Garde-boues - Antivol

GROUPE TRANSMISSIONS
FaX Transmissions - Pompe frein

GROUPE INSTALLATION ELECTRIQUE
T. XI  Installation électrique

GROUPE CARROSSERIES

T. XIl. Portes - Superstructures - Ovutils - Compteur kl'

trique

o aatn
- ",\‘3
SgH

A la fin du Catalogue on a donné l'index des numéros

de dessin des pieces livrées comme rechange.

Les mises a jour a ce Catalogue seront effectuées au
moyeu des «Renseignements Techniquess,




NOTICE

On this Catalogue there aro illustrated the parts of Vespa Car P50 production 1980 (starting from the frame progressive number TL3T -

1101), supplied as spare.

For the model TL2 it is still valid the Spare Parts Catalogue drg, 171138 with the concerning Amendments, carried out and issued in the

course of the production.

The tables are subdivides as follows:

GROUP ENGINE-DIFFERENTIAL

e Crankcase - Cylinder - Crankshaft

T. Il Clutch - Starter lever

T. Il Gear group - Silencer - Engine bracket
T. IV Flywheel magneto - H.T. coil

T.V Differential - Axle shafts

T.:VI  Carburettor - Air cleaner

GROUP WHEEL - FRAME - SUSPENSIONS

A

:]_T;.’._‘VII Rear suspension - Wheel
_j-ﬁ_\llll Front suspension - Handlebars
,ﬁ.ﬁ-lx Frame - Fuel tank - Mudguards - Security lock

GROUP TRANSMISSIONS
T. X Transmissions - Master cylinder

GROUP ELECTRICAL EQUIPMENT

T. XI  Electrical equipment

GROUP CARRIAGE BODIES
T. Xl Doors - Superstructures - Tooling - Speedometer (Kms)

At the end of this publicaticn there is the index of the
numbers of the parts supplied as spare.

The Amendments to this Catalogue will be carried out
by means of Technical Information,
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Im vorllegenden Katalq? sind alle lieferbaren Teile fur die Fahrzeuge Vespa Car P50, Produktion 1980, ab Fahrgestellprogressivhummer TL3T
1101, die als Ersatzteile geliefert werdan kdnnen, angegeben. X

Fir das Modell TL2 gilt noch der Ersatzteil - Katalog Zchnr. 171138 mit allen Anderungsbléttern die in der Produktionszeit herausgegeben wér-

den sind.

Die Tafeln sind wie folgt zusammengefaBt:

GRUPPE MOTOR-DIFFERENTIAL

| Kurbelgehause - Zylinder - Kurbelwelle

I Kupplung - AnlaBhebel

Il Schaltgetriebe - Auspufftopf - Motorhalter
Lichtmaschine - Hochspannungspule

Vv Differential - Achsenwellen

VI  Vergaser - Auspufftopf

A Aot
=

GRUPPE RAD - FAHRGESTELL - RADAUFHANGUNG

T. VIl Hintere Radaufhangung - Rad
T. VIII Vordere Radaufhdngung - Lenker

T. IX Fahrgestell - Kraftstofftank - Kotfiligel - Sicherheit-
schloB

GRUPPE UBERTRAGUNGEN
T. X Ubertragungen - Bremspumpe

GRUPPE ELEKTRISCHE ANLAGE

T. XI  Elektrische Anlage (Normale Ausfiihrung, bzw. mit
Blinkern)

T. XI/1 Elektrische Vorrichtungen
T. X172 AnschluBschema

GRUPPE AUFBAUTEN
T. Xl Turen - Aufbauten - Werzkzeuge - Tachometer

Am Ende ist das Zeichnungshummer - Verzeichnis der
Ersatzteile wiedergegeben.

Fur die eventuellen Anderungen werden «Technische
Informatiaon» Veroffentlichungen ausgefertigt.
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3 ] 10 {1} 9011 19 (3) S. 11297
S ulter : Cuscinetie/Roulement/Baaring/Lager Prigloniero/Geujen/Stud:Stiftschraubs
g
2.“(21) S, 16407 11 (2] 267. 20 (1) S. 8731
WM plastica/Ronaalla glastiques/Spring wastar/fedarring Chigvatta/Clavette/Kay sar  flywhaelKeil Anello di tenula/Bsgue @étanchéité/Qil sealDichtring
'3 (14) S. 3057 12 (1) S. 15647 21 (1) S. BBAT _
“ . Rondella piana/Rondslle plata/Plain washer/U. Scheibe Bullone/Raulon/Goll'Belzen Analln elastico/Circlice/Circiip/Sicherungsring
a8
' 22 (1) S. 7125
4 (2) S. 15646 ! 13 {1} 119136 (a) >
gu)lmmoulomaom'ﬂalmn Albera molcrasArbre moteur/Cranksnall/Kurbeiwalia Cuscinelto di banco/Palier de vilebeequin/Bearing/Lager
S . 23 (2) 5. 4515
.5 (1) S. 20010 14 {1} S. B421 : )
_'.""(Dadn con collsre/Ecrouw/Nut/Mutter Bullane'Baulon/Boll/Balzen Frigiciera/GoLjon/Stud/Stiftschraube
G z 24 (1) 113621
B (1) S. 12535 15 (B} 5. B420 tore! Clutch d /
&5 Rondnua piana/Rondelle plata/Paln washer/U. Schebe Bullane/Bau ¢n/SoltSolzen g'r?n?anr:‘g?t':w?o b?;\en Ec\‘grmaw moteur/Clutch drive gear
e )
7 (4) S. 480 16 (1) 5/116258 (b) 25 (1) S. 1821
Prigioniero lo cilindro/Goujon flxatizn cylincre/ Carter camplelo/Carter complat:Crankcase, assy./ Rordallz freno/Rondalle de sireté/Stop washer/Halteschelbe

iy Slud securing cylinder/Stiftschraube Kurbelgehduse, Kpl

26 (1) S. 1510

t") 155579 17 (1) 134431 Cado/Ecrou/NuliMutter
o di fenutaBague d'etancheilé/Oil seal/l chtring Guarnizione/Joinb'Gaskel/Dickturg
g L
b : 27 (1) 153912 {c)
et (1) 137731 . 18 (1) 112145 Sarie guarnizioni/Série de joints/Set of gaskelss
%‘3 .Mlucclo A rulini/Cage & siguiles/Aoliar =aqe! pmhrgacm Gabbia a ruliniCage & aiguoles/Rotier cage/Rollerkdlig Sara Cchtungen

7 T.1-9




28 (1) 212535 (d;
Motora completo/Melesr cemzlel/Engina, assy /
Motcr Koo

29 (2) S, 8612
Anslic elastico Clrelipa/CirclipsSicherungsring

30 (1) 132233

Spinatto/Axa da piston Wrist-plryKalbanboizen

31 (1) 150731 (e)
Gruppo zistone - spinotio, nomaa/Ersamble piston - ax
de giston, narmal/Piston - wrist e, assy,, 1ermal/Grupps Kol-
nen « Kolbenbalzan, no-mal

31 {1) 150732 (e)
Grupgo plstone - splnotto, t.a maggior./Ensembly pisten -
axa de piston, 1.ére mejoratien/Pistan « wrist pin, assy.. 18t
o/s/Grupse Kulben - Kolbensclzen, 1, Jterman

31 (1) 150733 (e)
Gruppo plstons - spinotto, 2a maggior /Ensenola pistan - axa
de piston, 2éme majoraticn/Pislen - wrist gin assy . Znd
0/5/Gruppa Kolsen - Kcloanbo'zen, 2. Uberma?

31 (1) 150734 (e)
Gruppe gislone - spinatte. 3.0 Maggio Ensenaie piston - axs
de piston, 3éme majoraticn/PIston - wrisl gin, assy, 3rd
0/8/Gruppa Kalaen « Kaloanbolran, 3 Ubarmud

32 (2) 77775
Anello lenuts pistors, normale/Sagment, normal/Platon ring!
Kolbenrning

32 (2) 98196
Anello Bnula pigtons, 1.8 maggics/Segment. 1.ére rrajoraton
/Piston ring, 18t o/sKolbenring, 1. Uberman

10-T.1

32 (2) 98197

Angllo lenule pistona, 23 maggior. Sogment, Zéine
mgorationPislon nny. 2n¢ ws/Kelbarag 2 Uberrnat

32 (2) 898198
Anello 1enuia pistone, 3.2 maggior sSegment, 3éme
majoraton/Piglon ring, Ird o/s/Kaibenring, 3. Loermas

33 (1 159750 (f)
Gruppe cilindro - pistona sginaito/Ensemois cylindre - piston-
gxe de piston/Cylinder - pston - wrigt pin, assy ‘Gruppe
Zylinder - Kolben - Kolhenzalzen

34 (1) 191642

Guarnzone:Joirl/GaskelvZylinderdichtung

35 {1) 150366 (g}
Gruppo bela bottone/Engemble bisilke - maneton/
Con rod - crank gin aesy./Gruppe Pleyelstangs -
Kurcelzapien

36 (2) 78332
Aondedda ¢i spalamentas/Hondelle dapaulemant)
Shoubder washer/Schalterring

37 (1) 112515
Testa del olindro/Culasse/Cylinder head/ Zylinderkopl

38 (1) 117215
Cuifin o raffreddamento/Colffe/Chanrel sk of cooling
airslLuktergerause

38 (1) S. 8112
Fiastnina/Flac velle FlateKlemmplaticnen

‘48 (1) S. B285

40 (1) 137778
Candela/Bougie/Sparking plug/Zindkerze

a1 (1) 72843

Cappuccio Isolante per cengela/Caguchen lsolant po
bougie/Sparking plug socket/Stackerkappe SNEERS

42 (4) S. 15559
Bullora/Bouvlon/Boit/Bolzen

43 (3) S. 15545
Vile/Vis/Screw/Schraute

44 (3) 78307 .
Fendelle elasticasMiondslle dlastique/Spring washer/Faderring |

45 {3) S 14744
Vit Vig/'Scraw/Schravbe

46 (2) 87685
lappa/Baouchon/Plug Propfen

47 (1) 118489
Mancetla:Coll er/Collar/Kragen

Vite fissaggio culfie/Vis fix. coiffe/Screw sec. channels
Schraube zur LoRzrgebalise




S0 (5) 8. 15584
Vite/Vis/Sernw/Seh aube

51 (5) S. 13776
Rordelle/Fendelle/Washar/J. Schaibe

52 (5} S. 15236
Cado/Ecrou/Nut/Mutter

53 (1) 118502
Passacavo/Passa - cible/Grammat/Kahekisrchgang

54 (1) 19301
L Sfiatatoio/Reqifald/Breathar/Entldfter

55 (2) 138345
- Tappa/BoLchon/Fiug/Phropten

&

(2) 397
Buarniziona/Joint'Gasket/Dichtung

b9 (2) S. 16631
"% Rondella piana/Aondoie piate/Plain washer/J Scheibe

a) Con part/Avec pléca/tin part/Mitt. Abb. 5.

b) Con parliAvec pieces/Vit parta/Mit Abb: 1 -3-7-9-19-
23 -50 7.1, 39 T. L

art./Avec o acasWith garts/Mit Abb: 17- 34 - 66, T. 13-
) gqon. :‘32. T. 0 19, T. IIy; 15 - 30 - £2 - 44, T. VL.
) art di T 1 esciuso 4g. 27 e 41; i T. 11, di T. 11l escluso
> E;.n1§n- 14-15-16-17-18 - 18-20-21-22-23-24,0I T,
IV esclusc fig. 1 -2 -3-4-5-8 dl T Vlasclusa fig. 1 -
2.3-4-5-8-17-8
\ Avec pitces de la T. 14 l'exception des fig. 27 et 41; de Ia T I
' oé'efa TT 111 & l'axcegtion des f.?\. 13-14-15-16-17- 18- 19~
50 - 21 - 22 - 23 - 24; de Ia T. IV & 'axcentian dagfig. 1-2-3~
4-5-6-7-8;delaT.V A l'sxception des fig. 1-2-3-4-5-8&
rs of T, | excep: fig. 27 and 41; of T.II; of T. IIl axcept
?.‘gmw“ 14-15+-16-17-18-19-20-21-22-23-24, ol T.
iV except fig. * -2 - 3-4-5.801T. Vlexcaptfig. 1-2-3-
4. E-6-7-8
+ ADD. von T. | ausgenomen Abb. 27 uad 41 von T. |, von
‘:’4' Il ausgerommen sz. 13-14-156-16-17-18-19- 20~
27 - 22 - 23 - 24; von T. IV avsgenommen Abb. 1-2-3-4- 6-
8 von T. VI ausgannmmen Abo, 1-2-3-4d- 5-6-7-8

8

d

-

d

o) Con partiAvec pléces/With carts/M1 Atb.. 29 - a0 - 32

f
@) Con partsAvec pidces/ith cart/Mit Aod; 18 - 35,

Can part/Avec pléce/Wwith part/Mit Abb: 31.

T.1-1
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|

1o/ Ress0! faviar du demarmsur’
mrmnmm des <lckstarters

3 (1) S. 6721
izione/Joint/Packing/Dichtung

(1) 119657
o Ingr io massa in moto/Engrenage du cémarreusystarter
- gear/AnlaBzahnrad

(1) 151493
Molletia/Ressort/Spring/Frder

-8 (1) 151743
" Rondella di scontro/Rondelle d'arrét/Lock washer
‘Scheibe 10r Feser

7.(1) S. 6425
Anelic glastico/Circlips/Circlip/Sicherungzring

2
<

e

1) S. 7130
inefto a sfere/Aoulemant a billes/Ball bearing/Kugsllagar

k2.
9 (1) S. 8647 .
\)Amllo slastico/Circlipe/Circlip/Sicherungsnng

(1) S.15600
“Vita fisa. leva awiamento/Vis fix, levier du demarreur!
Starter lever securing boil/Schraude fir Kickstarier

| {1) S.12563
dalla dentel./Rondelle dvemail/Lock washer/Zabnscheive

) 118396
wa avviamano/Lewar du démarreursStarter lavar/Kickstartar
§.16252
o/Ecrou/Nut/Mutter
'8.16410
Randel .mamoncdlo dlastique/Spring washer/ederring
116333
. " iale/Entratoise/Spacer/Distanzstick
(1) S. 15565
dullene/Boulon/Bolt/Schraube

17 (1) 125083
|ngranaggio multiplo/Engranage multiple/Cluster gear!
vorgelegezahnrad

18 (1) 8. 11753
Chiavetta/Clavette 3'arrdt/Key/Scheibenfeder

19 (1) S. 7035
Cuscinelto a sirrafAoulemant  billes/Bell searing/Kugellager

20 (1) 113622

Ingranagqlo rlicsicale somplato/Engrénage helicoidal com-
plrsSpring gear, asay., Tabarrad, Kpl

24 [1) 150514 (a)
Friziona competa/Fmhrayage complet/Clutch, assy
Kupplung, Kgl

22 (1) 14457
Arelic alastica/Circlips/Girclio™=aliering

23 {1) 2/78453 :
qallino frizione/Noix ¢'embraysgaidctustirg pad/Druckkolber

24 (1) 79002

Guarnizioned Joint/Packing/Dichlung

25 (€} S. 7631 .
Rongela elast./Rondalie elast/Soring washer/Sicherungss ng

26 (2) S. 30050

Bullora/Soulon/Beit/Schraube

27 (&) S. 31089
Bullane/Beulan/BolySchrache

28 (1) 118811
Goparchio frizione/Couvarcle d'émbrayege/Clutch covar!
Kuzplungadeckel

29 (1) 16821
Piatlelic/Sode: d'émbraya /Pres  plate/Kupplungsdruckplatta

a0 (1) 73586
Tapoo/Bouzhon'Fi g /Plraplen

31 (1) 117068 (b)
Leva comandc fnzicna/lever de I'éarayage/Cluich control
lever/Kupplungshebel

32 (1) S. 6706

Guarniziona/Joint/Packing/Dichiung

a3 (1) 78452
Molla/Ressory' Spring/Fecar

34 (1) 117028
Leva comando frizionesLevier de I'émbrayage’
Ciuleh control lever/Gelerxhesel

as (1) S. 13021
Spina/GauaillesPIn/Stit

36 (1) 79474 ;
Anello elastico ntegno dischl/Sirclips/Ciralip/Sprengring

ar (1) 150508
Faccoglitare olio/Bague contensnthuile/Oil cup/Olabdichtung.

38 (1) 79476
Pinctelis estorna ritegio dischi/D saue axtériew/Outer plate/
Aussere Scheibe

38 (3) 79399 :
Disco condutloreDisqus anfraincurs/Drive plata/Korklamelie

40 [2) 79478
Dlgce rondotto/Nisque entrainé/Driven plate/Stahllamelie

41 (1) 79469

Piattella interro/Disque Intérieursinner platefinnere Scheibe

42 (1) 112390
molla frizione/Ressor oo rambrayage/Clutch spring!
Kupplungafeder

43 (1) 2/79497
Campana intéema friziane/Ecrou fix. ernbrayage/Clutch

securlng nut/Mutter zur Kupalungsbefesl

44 (1) S. 1508
Dado fissaggie +ziore/Ecrou fix. embrayage/Clutch s3curing
nutMutter Tur Kuppiupgsbafast.

45 (1) S. 1822
Roncelta freno/Fondalle d'arrd/Lock washar/Sizherungeblech

a) Can part./Avec plécesV/ith parte/Mi1 Atk 38 - 57 - a8 - 30 -,
D - 41 - 42 - 42

b) Con part /Avec diécestWith parfsMit Ab.: 34 - 35

T.N-13




" INGRANAGGI CAMBIO - MARMITTA - SUPPORTO MOTORE — ENGRENAGES CHANGEMENT DE VITESSES - POT D'ECH,
' PEMENT - SUPPORT MOTEUR — GEAR GROUP - SILENCER -ENGINE BRACKET - SCHALTGETRIEBE - AUSPUFFTOE




(1) 8. 6706
Guarniziane/Jolnt/Pecking/Dichtung

8 (1) 116379
Scontra’ButéaStop pieca/Haltastick

7 (1) 116378
‘Boccola di guida/Elrler pour levier/Guide bush/
‘Fahrungsbuchse

1) S.13010
SPIM conica/Goupille conlgua/PinsStts

.-“ Vite fiss. presa B.T./Vis 1ix, priss B.T./Scraw for L.T sncket
Schraube fir Niedarspannungsklemmorat!

(1) 185458
+ . Basetta portaconialii/Prise B.T./L.T.Socket!
- Nlederspannungklemmbratt

2) 161125
W‘” |solante/Capuchon isalanl/Iingulating cap!
rkappe

3 (1) 140195
Bupgario matore/Support moteur/Engine support’Motarhalter

.
vy

(2

S.12535
1la dentel./Rondelle évantail/Lock washar/Zahnscheibe

| 127350 ;
pporto elast /Support élast./Suffar for engiraMotorpufer

4 S
17 (2) 5.12533

Ronzslia dentel. fias. marmitia;Rondalla dventall fixation pol
d'éshappevant/Silancer s6c. spring washer/Zahnscheibe 2ur

Auspufltopfbeflest
18 (2) S.20106

Dado flag. marmitta/Ecrou pour pot d'achapsement/
Silencer sac nut/Mutier zur Ausauiflopibafest.

19 (1) 122349
GuarniZona/JaintPacking/Dichtung

20 (1) 129245
Marmilia/Pot # échappament/Silencer/Auspulfopt

21 (4) S.31116
Vite fissagglo marmitlasvis fixation pet o'échapoementy
Sijancer sac. screw’Schravbe zur Ausputftoploefast,

22 {2) S.16408
Joncelly wlgsl fss marmittaAondelle dlast. fix cot d'échap./
Sllencer sac. spring wesharFederring zur Auspufttopibeirst

23 (2) S.13861
Rondella pigna f3s. marmitta/Rondalis plate fix. pot géchap.’
Silancar sec. plain washer/U. Scheibe zur Avsauffloplosfast,

24 (2) 116869
Statia/Elrier/Bracket/Blgsl

25 (1) 165481
Ingransggio 4.a vel /Engrenage, 4.8me vit 'dth gaar!
Zohnraz, 4 Gang

26 (1) 165450
Irqranaggic 2.a vel/Engrenage, 3.ame vil/drd rf
Z,aq‘\rrad.gii Gang S ; e
27 {1) 185449
Ing‘mnaggio 2.8 vol Engenage, 2.éme vit/2nd gear/
Zshnras, 2 Gang

28 (1) 165457
Irgranagglo 1.a vel /Engranape, 1.3re vit.f1st pear!
Zahnrad, 2 Gang

29 (2) S. 9107
Ane in e@stico/Circlips/Crrchip/Sicharungsnng

30 (2) 138393
Aqello spallamento normale/Bague d'épauicment, nermale)
Shoulder washer/Schullermng

30 (2) 165418
Anclio di spall, 1.8 maggor /Bague d'épaulemat, 1.8re major.f
Snoulder washer, 15t o/s/Schultarring. 1, Usarmad

30 (2) 185417
Anello spall. 2a maggior /Bague d'ooauicmenHJZOmo majora-
tianiShouidar washer, 2nd 0/5/Schulterring, 2. barmab

30 (2) 165416

Analle spall. 3a ior /Bague épaulement, 3dme majora-
tion/Shoulder wm?. 3rd g'slsmuhorrlng. 3.Ubermaid

30 {2) 165415
Ansllo spall. 4.3 magglor /Bague d'épavlement, 4. éme majora-
tion/Shoulder washer, 4th o’/s/Schulterring, 4. Uzermafd 3

31 (2) S. 8379
Stera/BieBall/Kugeal

32 (2) 150110
wolla par atera/Reeson pour billes/Spring far balls!
Fader fir Kugs!

33 (1) 118092
Albero ingranagg © cambic/Arbre engrenage changement
vitessas Orive snaft/Antriesswelle .

34 (1) 134902
lnneslo marce/Embrayage vitessas/Gaa- salector/
Gangschaltvarrichtung

35 (1) 116087
Cona/Chne/Cane/Konus

36 (1) 116098
Rondelln /Rondelle/Washear/Scheibe

37 (1) S.12558 :
Bondala deqtel /Rondelle évertail/Leck washar/Zahnschelbe

ag (1) s.21 12
Dado/Ecrou/NutMutler

ag (2) 165206
Tampone scoriro sett. avv./8lec en croutchouc/Buller/Puffar

40 (1) 90025
Cuscinelto altero second. camblo/Roulement arbre change-
mant vitessas/Driva shaft tesring/Antriebswellenlager

41 (2) S.12540
Rondslla dentell./Rondelie dveataillLock washer/Zahnscheba

a! Con part./Avec pléces/With parls/Mit Ab2 3-4-8
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V _ VOLANO MAGNETE - BOBINA A.T. — VOLANT MAGNETIQUE - BOBINE H. T. — FLYWHEEL MAGNETO - H.v;'
ICHTMASCHINE - HOCHSPANNUNGSPI%E
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4 (3) S. 10047
i Vita/Vis/Screw/Schraube

o

(1) 71482
Presa di contatto/Prise oo contact/Contact plup/Stecker

a/Cosse/Tarminal/Kabealschun

. ® () 80341 c)

‘Rondalla elagtica/Rondells élaslique/Spring washar/Fadarring

Cavetio A.T /Cable H.T/H.T. eable/Mochspannungskabel

10 (1) 101208
Praga di contano/Prise de conacl/Current tap/Stecker

11 (1) 46765
Passacavo/Passe-canla/Grommet/Kabeldurchganrg

12 (1) 166385
Coperchistte/Cowvarcle; Cover/Gasschlebardeckel

13 (1) 141830
Supporta bobina Supaart ncbites/BackplatalAnkerplatie

14 [1) 71054
Innesio/Prse ca contact/Curmnt fap/Stecker

Tassello feritoia volana/Tampon sur k8 volant/Flywheel plug/
Pfropten aul gam Schwungrad

15 (1) 110586

16 (1) 133658
c‘?:«chlo chipcoinla/Couvercle canalisation/Cover/
Littergehisadaoxe

17 {3) S. 14744
Vi flssagg o chiocciola/Vis fix. couvarcle canalisation/
GCover sac screw/Schraube zur Deckelbefeatigung

18 (1) 118490
Manzetta/Collier/Pata/Shelle

19 (1) 1685600 (o)
Carma del voiano magneta/Came du volant/Cam/Nocksn

20 (1) 159520 {f)
Volano venola comgpieto/Ratar volant complet/Rator with ‘an,
assy /Rofor, Kol

21 (1) 133500
Rondella di rinforze/Aande le/Fastening washer/U. Scheite
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22 (8) 150184
Ribattine/Rivet/Aivel/Niet

23 (1) 212121 (g)
Supporto bobina comgl/Sugporto bobiresBackplatal
Ankerplatio, Kpl,

24 (1) 212294 (h}
Volano magnete completo/Volant magnatique complet/
Flywnasd, assy . /Lichimaschine, Kzl

25 (3) S. 6965
Rondells elastica/Rondelle dlastque/Sgring washer/Fecerring

26 (3) 90045
Rondella pana/Rendelle plate/Fain washer/U, Sche«te

27 (1) 79697 (n)
Condensatore/Condensalaur/Candenser/Kondensalar

28 (1) 91491 (n)
Bobine alimentazione/Bobine ‘a/imentation/Feeding coll!
Speisungspuia

18 -T. IV

29

30

31

32

33

34

as

(1) 212123 (1)
Bobing N. 2/Bobire No. 2'Coll No. Ssule Nr 2

(1) 212122 (I}
Bobina N. 2/Bakine No. 2/Ca | No. 2/Sgule Nr. 2

(1) S.10051
Vita per morssllo rultoresVia pouar ruptsursScrew for conict
preakar/Schraube zur Unlerbrechangalzbeles!.

1) S.12554

Rondalla dentellote/Ronde e dventelllLosk washers
Zahnachebea

i1) S.5962
Forcellina elaslica/Fourchette dlazliquesSpring lork/Feder

(2+3) 622
Randells speszoram./Acndelle enlréloss Soecer washars
Distanzscheibe

(1) 141838 (i)
Rutare camrplato/Ruptear
Unserorechersstz, Kpl

complet’Cantact tresker, assy.”

36 (2) S.31061
Vite/Nis/Screw/Schravbe

37 (2) S.12632
Rondalla/Fondelle/Washarsl). Scheite

38 (1) S.12332
Vite fiss. squacretta’Vis fix. support/Bracker sec. screw/
Schraubs

39 (1) 12/956
Capecorda per cancela/Terminel pour bougw./Sparking plug
tag/Zindkerzestacker

40 (1) S. 838
Vite fiss condensatore e squadrella/Vis fix. condensateur &t
supnort/Surew sec. condensar and brackel/Schraube zur
Kondensatprbefest,

41 (1) S.18403
Acndeila alstica/Aondelle élastiques/Spring washer!
Fadarschaioe

42 (1) 72836
Syuadreita porta feltra/Support gu feutra/~et haldear/ F-Izhalnr

.- -‘t"
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} (8) S.15597
Vite fies. bobine/Vis fix. bobinas/Scraw sec. coils!
Schraube zur Spulenbefest,

5 (8) S.3055

Rondalia piana/Aondelle plate/Pialn washer/l. Scheiba

3 (4) 103130
Capocerda/Cosses ™ ag/Kabelande

a) Con part./Avec pleces/Witn pa-1a/Mit Abb. 5 - 6 - 46.

c) Richlsdere & medri.

c) Demandar par rmglres,
c) Ask by yercs,

¢) In Metern beslallen,

1) Con part JAvec pidsea/\WVith parts/Mit Abb.: 19 - 21 - 22

g} Con part./Avec pisces/With parts/Mit Abb.: 3 - 10 - 11 - 13 -
14 - 57 ~26-29-3035-38-40-41- 42 - 43- 44 - 45 - 46.

h) Cen part./Avec piécas/With pars/Mit Abb,; 20 - 23

|} Con parL/Avac placas/With parts/Mit Abb : 31-42-31-34
I} Con part./Avec piéce/With part/Mit Abb.: 43

n) Con part /Avec pisce/AWith carl/Mit Abb.: 7.

a) In case dalla sostiuzicne della camma impiegare il ribatting
dig. n. 15084

o) Si on chanpge la camme monter le rivet dass. 150184,

o] I the cam is replaced, fit the rivet drg. 150184,

6] Wenn car Nocken ersatst wird, Niete Zehnr, 150184 montiaren.

T.IV-190




e sk

bIFFERENZIALE - SEMIASS| — DIFFERENTIEL - DEMI - AXES - DIFFERE
ACHSENWELLEN

NTIAL - AXLE SHAFTS — DIFFERENTIAL

s\ 4 .
".:!. I'a - ﬁ'a'f,en, il {
VAl = " NI 1 |/
uf.l)) / W | /! '.l"\\
lll 3 \
,/" iffpidg!




(1) 116205
Anello dl ferula/Bagus o 4tanchalte/Oll seal/Dickiring

(1) 119978 (a)

Carter differenziale lato motare/Carter différentiel, coté
moteur/Ciflerential cags, engine side/Differentialgehiuse,
Motorseite

(1) 119981
Boccola/MauilleSush/Buchse

v (1) S.17018
Anello di tenuta/Bague d'étanch@é/Oil seel/Dichiring

b (1) 168561
lmnlgglo invenitora/Engrenage marche AR./Reverse gear
‘A ganguhnrad

4
* (1) 169559

la differenziale/Boitier de ciffdrantiet/Differential case/
* Differentialgehause

R
3 (2) 136807
Bemiassa/Dami-arbra/Axla-shatHinterachswelle

9 (4) 126283
Semigerna/Plyot/Pivot/Zaptan

10 (1) 116240
Spina/Goupil®a/Spiit pin/Stift

11 (2) 126284
Panetario/Fignon zoleil/Gear, sun/Sannenrad

12 (2) 116243
Sateilite/Pignon planataire/Planatary gear/Planctengetricie

13 (1) 1199385
Perno/Plvet/Pivat Zaplen

14 (1) 116238
Dislanziga/Entretaisa/Scacer'D stanzshick

15 (2) 116241
Rendealla/Roadelle/Washar/Scheiba

16 {2) S. 6648

Anallp efastice’Cirelips/Circlip/Sichaningsring

a@n ay .
17 (1) 128925 (b)

Carer difiesanziale/Carter diffarentielDifferantal casa/
Differantialgehiuse

18 (1) 93846
Tappn magietico/Souchan magnatiqueMagnatic piug/
Pfropfen, magnetisch

13 (1) S. 15282
Dada ‘figs. motora/Ecrou fix. moteur/Engine sac. nut!
Muter zur Motorbelest

20 (1) S. 16410
Rondella slastica/Randella elastique/Spring washer/Faderring

21 (2) 116737 2
Aondella/Randelle/Washer/Scheiba

22 (2) 116736
Analio conlco/Bague conigua/Conical fing/Konische Schelbe

23 (1) 116742

AussalaDoulleBush Buchse

24 (1) S.30104
ViteVis/Serew/Schraube
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26 (1) S. 6440 32 (2) 119987 39 (1) 169560 - S
Anetlo elastica/Circlipss/Circlip/Sicherungsring Bocoola/Douille/Bush/Buchss y

Ingrataggio scorrevole/Engrenage baladeur/Slidin
Gleitzahnrad 0

26 (1) 116229 33 (1} 117024 :
fappe livello ciio/Bouchon niveau d'huilesOi lewal plugs Purno retromarcia/Fraot marcne aniére/Raverse gesr spring’ 40 {1; 116094 .
Olstandfroaien Rickgangzapfen

Albers scaralslo/Arbre & rainures/Solined shatt/Keitwelle
LIRS
230

5 R

27 (8) S.31091

Vite ancoraggio cullia/Vis fix. oxle/Baot sec, screw/ s “) 1! g PR 41 (1) 116147 X
Schiraubes zEI:'i Cinanbebefust. : ' : . %ﬂ?gf&ﬁ%ggglpe?:fo'mm" marche armare/Heverse gear Paltino/Bloc da glissamenl/Sliding &ec/Gleithlock
28 (16) S. 16406 35 (1) S, 6707 42 (1) 116146
Rordella elastica/Rondelle élaslique/Spring washer/Foderring Arelio ¢l tenuta/Seque d'etanchetae’dil seallDehiring Forcella/Fourche/Fork/Gatel
- ‘,’
i
29 (2) 116195 36 (1) 176693 ‘ 43 (8) S.20106
Copearchietlo/Couvercle/CovesDecke! Lava dello svatio/Lewar marche arrigra/Reverse gas levars Dado/EcrousNul/Mutter
Adckgenghecel
30 {2) 118939 44 (4) S, 6627
fia tenusa olic/Coille Alanchaitd huile/Cil ssal bools 37 (2) S. 5955 : : :
fhaisss Anello eiastico/Circiips/CirclipiFadarring Ansllo slastico/Clrclips/Clrclip/Fedarring
31 (2) 119988 38 (1) 117027 45 (8) S. 3058

Anellc di teauts/BagLe d'étachéité/Oil seal/Dichtring Leva/Lavier/LavarsHebal mit Zapfen Randella pigna/Rondedle plate/Plain washar/U. Scheibe
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8 (2) 119991
Rondella &i spaliam. sateliti/Rondslie d'épaulemant pigncas

- R;anmirefPlanemry gears shoulder washer/Sshultarscheibe
: Planetengetriaba

9 (2) S.16708
~ Ansllo elastica/Cirelips/Circlip/Faderring

{4)- 119801
della di spallamanto/Rendelle d'épaviement/Siculder
her/Schultarachelbe

a) Gon part./Avec pitcas/With parts/Mil Abb.: 2 - 4.
by Con part./Avec pinces/With paris/Mil Abb.: S - 21-2-28.
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. CARBURATORE - DEPURATORE 2
_LUFTFILTER : {



(1) 119380
Tubo presa ara/Conduit Admission &ir/Air Iniet pipe/
Luftalniag

(1) 119995
Tubo flessiblle/Tube flexiole/Bellows/Balgmanchetn

(1) 117368
Ughetts /Colliar/Strap/Balestigungschelle

| (1) 109959
Lighetta/Calier/Strap/Befestgungschel s

(1) 117367
GuamizionedJoint/Packing/Dichtring

3 (1) 119377
._Qolm."collieﬂCollar.-'Borestigungschelle

hasldende Schraube

74(2) - 121668 :
te autolileliante/Vis tarzwd/Sell Lapping screw’

3 (1) 117366
Guamiziona‘Jaint/Packing/Dichtung

g (2) 93659
Capguctio di pratez /Protection/Protection cap/Schutzkappe

10 (2) 24638
Vite 1endililo/Vis o tendeur’Adjusten scraw/Kabelspannar

11 {2) 2613
Dado per vite tendiflo/Ecrou pour vis du tendeur/Nut for
adjustirg scrawMuttér [Or Kabalspanner

12 (1) 152077
Tasgo valvola starterBowchor soupape du starter/Starler
valve plug/Piropfan cas Verlils

13 (1) 128047
Coperchio valvola gas/Couvarcie saupape paziThrottie slide
covar/Gasventildackal

14 (1) 125757
Molia rchinme valvola Tessort soupape/Throtlle slide retum
spring/Auckholfeder

15 (1) 140189
Guarnizione/Joint/Packing/Dichiung

16 (1) 1251582
Vaivole gas‘Saupnpe gaz/Throttle slido/Ganachiaberventil

17 (1) 98149

Valvela starter/Soupape starber/Startar valve/Starterventil

18 (1) 125154
Gelto minimo/Gicleur raanti/Slow running [el/Leerautduse

18 (1) 40275

Lralio manicotto/Collier raccord/Cellar/Bafastigungschelle

20 (1) 119572 (a}
Depuratore 8na completo/Fillre & alr, complet/Air cleansar,
assy /Luftrilter. Kpl.

21 {2) 118009
Prigicniera fiss. depuratore/Goujon fix. filtra & alr/Ar cleaner
sac stud/Schrause zur Luttfilterbelast.

22 (1) 152067
Pizella/Raccord/ = pe/Fipella

23 (1) B5280
Guarnizone per wie/laint paur vis/Packing lor screw/
Cichturng Mos Schrauke

24 {1) 85294
Vite figa. pipatla/Vis 1ix. macard/Pipe s8¢, scraw/
Schrapha zur Pipattonbofest
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25 (1) 99315
Filtro benzina/Filtre mélangeFual filter/Kraftstottiier

26 (1) 98433
Getto starter/Gicleur au startar/Starler jet/Starterdise

27 (1) 90506

Sglllo chiusura benzing/Pointeau conique/Neadle/Nadsl
«

28 (1) 85291
o Pamo galleggiante/Pivol Ju Natteur/Flaat pind
Schwimmarzapten

29 (1) 88430
Galleggianta/FlottaurFlcal'Scaw mimer

30 (1) 98148
Guarniz. vaschelia/Joint de (s cuvet:a/Flost crambar sacking”
Dichtung

31 (1) 98138
Vaschetta/Cuvette/Ficat cramber/Schwimmargehaisa

32 (2) 98134
Vite fiss. vaschatia/Vis fix. cuvetie/Fleal chamber sac, scraw/
Schraube zur Schwimmargehaisebelast

26 -T. VI

33 (2) 125153
Gato massimo/Glclaur maxi ‘Man jel/~supladse

34 (2) 98135
Malla per wii méolsmcqc-'ﬁl_fssol‘t N5 de réglage’Saring for
adjuster sorews/Focer fir Eingtollachrauben

35 (1) 88133
Vite regolaziona minimadvis da réglage gicleur mlent/Slow
running |at adjusier scraw/ZInstelischraube fir Learauf

36 (1) 98148

Molia nchlamo valvole starter/Aessorl soupape démarreur’
Sarer valve return springsRuckholfeder fir Stararventi|

37 (1) 113918
Vite regolazions vaivola gasVis de reglage scupace paz’
Throtile slide acjuster scraw/Einstalischradbe zur
Gasschicbersinsiellung

38 (1) 118092 (b)
Carburatore compl/Carburalewr complel/Carburettor, assy .’
Vergassr Kpl

39 (1) 116446

Raccarda di ammissinne/Raccors a'sdmiszonfinlel jeirting
pipe/EiniaBstytzen

40 (3) S.20108

Dado fiss. racoordo/Ecron 1Ix. raccordflainting pige sec. nut
Mutter zur Enladstutzenbedast

41 (3) S. 16408 :
Nonde la elagtica’Ronceia élastique/Spring washer/ -
Faders ng ;

42 (1) 118751
Guaarnizione/Joint/Packing/

Dichtung
a3 (1) 119575 ,-,
Scatols depuratore/Bolte filtra & alr/Alr filler sew/ - =
Luftfiltergerause s
\A.{:‘;
44 (1) S.17017 SR

Guamizone/Joint/Packing/Dichtung

-
o

~r

43 (2) 85418
Vite liss. coperchic/Vis lix. covvercle/Cover sac. scraw/
Schraube zur Deckelbefest.

’;-.N G

W
”

g

46 (1} 119063
Gramizieie/JaintPacking/Tichtung

47 (1) 117295
Coperchic/Couvercie/Cover/Deckel




48 (1) 87975
; __TcppWoueMn/Pluolepfcn

49 (3) S.20105
. Dado fss. coperchio/ecrou fix. coLvarcia/Cover sea. nut!
 Mutter zur Deckelbefest.

/

50 (3) S. 6965
* Rondella elaslica fles. coperchin/Rondelle &laslique lix.

. couvercle/Spring washer sac, cover/Fecerring zur Deckelbel.

ey
\

51, (1) 119578
. Striscla par filtro/Filtre/Filler/Fiiler elament

W,

2 (1) 119577 .
20 Striscia per Fitro/FiltredF Iter/Fitterelement

535(1) 119576
Striscle per filtro/Filtre/Filtar/Filtarelement

8) Con part/Avec pléces/With parts/MIt Abb.: 43 - 46 - 47 - 48 -
49 - 60 - B1 - 52 - 53

b) Con part./Aves piéces/With parla/Mit Asb.: 9 <10 - 11 - 12 -
12-14-15-16-17-18-198-21-22-23 - 24- 25-26- 27 -
286-20-30-31-32-33-34-35-30-37-44- 45,
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' k2
(2) 116733

Molla saspensone postaricrs/Ressarl suspenglon AR./Rear
_ suspensicn spring/Fedar der Radauthdngung

) (8) S.21110
- Dado/Ecrou/Nut/Mutier

3 (10) S. 16410
Rondeila elastica/Randelle élastioue/Spring washur/Federr ng

4 (4) S. 6066
Rondeila’/Rondsl e Washer/U. Schelbs

5 (6) 74414
Tampone/Tampon/Buller'P i¥far

6 (2). 136642 (g)
Ammertizzatore postericre/Amortisseus AR./Rear damper/’
- Hintorer StoBaampfer

7 (2) 118141
3 \ﬂondellaz‘ﬂoncelk:.'Waaher-'l.l. Scheiba

G
;

S, .- '
B¢(2) 116140
;[‘mpone;Tamnon.‘Bul1ef-'Puffnr

9 (8) S.31119
Vite fles. disa0 porta grnance/Via flx. distue pocie diiub on!
Seraw sec. |aw hovder diss/Schraube 2ur Sackenhaltarbelesl

10 (B) S.3058

Roncalla piana/fondelle plate/Plain washar/J. Scheibe

11 (33) S. 16408
Rurdella elsstica/Rondella élastique/Spring washer/Federring

12 {33) S. 20108
Dado/Ecrou/NulMutter

13 (1) 117436
(rsco ports ganasce sinis/Disque pore-michairas, gaucha’
L. disc for awa/Sackenhalter, links

13 (1) 117437
Disco porta ganasce destro/Disque porte-michoiras, droi/
7.4, disc tor jaws/Backenhallsr, rechts

14 (4) 117447
prmezione.~'Pmlect|on.'Prmect.on-'Sch ulzzchaibe

15 (4) 64511
Pistancino/Piston/Pston/Kolben

16 (4] 64613
Guamizione cilindroflant du cylindre/Gylinder packing/
Zvlindardichiung

17 {2 69614
Matin/AessorliSprirgFader

18 (2] 174530
Cilindretto del Irenc/Cylindra cu frein hydrauliqus /Brake
cylincar/Bremazylindar

19 {2} 109889 .
Vite spurgo ariaVis de purge air/Breathar-screw/EntiORer

20 (2) 63435
Cappuccin parite di spurgo/Capuchon pour vis de purge air/
Zap for breather-gcraw/EntiJfarkanpe

21 (4) 63411
Randella dentallata/Rondslle tventail/Lock washer/
Zahnschaibe

22 (4) 63440
Hullona/Boulon/Botl/Schraube

23 (2) 118058
anello di tanuts/Bague d'dlanchaité/Oil saal/Michlring

24 (2) 128080
Astucco & rultini/Roulement & algqultles/D.C. roller besring/
Nadeihiize

25 {1) 119937
Moazelto rota postariore destra/Moyeu rous AR, drolt/Rear
wheel huo R H.Hinterradnahe, rechts

25 (1) 119938 s
©pazzeltn miols pasierione Anisirn/Mayall s AR, drait/Roar
Whanl hub, LH sHinlarradraba, links 3




26 (4) S. 15582

Vite figs. braccio al mozzetto/Boulon lix. beas ay moyeu/

Screw s8c. arm 1o the hud/Schraube

27 (8) 78783 .
Aondslle plana/Hondelle plate/FPiain washar/J, Schalbe

" 28 (1) 13870 (e)
Pompa pneuratici’Pampe & pnaox/Tyre pump/Lultpumpe

29 (4) S.15252
Dado/Ecrou/Nut/Muttar

30 (2) 128079
Distanzale/Entretolsa, SpacerDisianzstick

31 (2) 90025
Cuscinetto a slere/Raulement a billes/Ball bearing/Kugeliapsr

32 (2) 136808
Digzanziale/EntretolaasSpacer/Distanzstic

33 (2) S. 6647
Anello elastico/Circlips/Circl p/Sicharungsring

34 (2) 119940
Anello gi tenuta/Bagua aétanchéité/Cil seal:Uichiring
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35 (2) 119941

Scodelling/Culot/Cup/Tellar

36 (2) 117628
Braccio SOspEnsicne pos stericra/Longaron sugpeneicn AR
Raar suspension arm/ Qacauf'mngung

a7 (2) S.20101

VilsVis'Screw/Schraubs

38 (1) 117451

Lave comando frano & mano (Jesta)/Lever commande frein &
;nslr;' ‘Sro t/Hend brake control lever (R )‘Handbremehabe
(1

38 (1) 117450
Leva comando f7ano & mano (ginistra)/Lever commansa tain
& main (gauchel/Hard brake contral fver (L)
Handb'enuhxel (links)

39 (2) 118205
Rondella elas:./Rondalla &ast./Spr ng washer/Federscheihe

40 (2) S 5965

Angllo g@astico/Circlips/Ci 'cI:L.-‘Feder'." "3

41 (1) 117449 ia)
Ganascia post. con leva pe’ ruola dast e Mizhoire AR, avec
levar {roue drolte)/Rear |[aw with lever e R H. whasl/
Bramebacken, Hintarras, rechts

41 (1) 117448 (a)
Ganescia post. con leva per ruota sinistraMichcira AR aves
lavier {roue gauche}/Reaar f'a'ﬂ_ with lever far L H. whae!!
Bremstacken, Hinterrad, links

42 (2) 116118

Ganascia antericra del frano costerioeMichoire AY. du
AR Fronl jaw of the ragr brake/Vordersacke der
Hinlerradbremss :

43 (2) 176112 g
Molla supenoresRessort superaursJeper sprmngbon F :

44 (2) 117457
FuntenesLavierLever/Bremsstab

45 {2) 117458 ;
Molla in‘ericraiResson inférieus/Lower spnng/Untere Feder

46 (2) 117455 -
Melle ritagno ganasca/Ressert des michcires/Jaws return
spring/Facer lur Backen

s A
2l
T
'.V’)ﬁp'-{'.h

e
Jan

47 121 116441
Tambury frenc/Tambau” du Irein/Brase drum/Bremstrommel

48 (2) 176097

Cono/Cona/Caneg/Konus

49 2) S. 3014
Rondol la/Hondela/Washer /U, Scheice

50 (2) 74521
Daco/EcrousNut/Mutter




SOSPENSIONE ANTERIORE - MANUBRIO — SUSPENSION AV, - GUIDON — FRONT SUSPENSION - HANDLEBARS
,RADAUFHANGUNG LENKER :




61 {4) 83297
Camera d'arla/Chambre & air/Inner tube/Schisuch

52 (4) 116744

Anello chlusurs carchiona/Contre-lante/Wheel dm/Falgenring

53 (4) 116142 (b)
Carchlone con bullonlivante avec boulons/Wheal flarge wilh
bolta/Felge mit Schrauban

54 (4) 119840 (c) ,
Cerchione compl /Jarte compléte/Wnee! rim, assy.Felge Kpl.

55 (4) 2/1587C3
Pneumatico’/Pney/TyreMantel

56 (4) 190827 (d)
" Ruota completa/Rous compléle/Whae!, assy./Rac, Kol

57 (20) 139468
qulone.-'ﬂoulonfﬁolusmrsubo

>
17
—

Can part.sAvec plécas/With parts/Mit Abb.: 38 - 29 - 40,
b

—

o Con parttAvec sidca/With part/Mit Abb: 57,

“(2y 57939 PR

Tampone/Tampon/Buffer/Puffar Cen part.‘Avac piboes/With parta/Mit Abb. 11 - 12 - 52 - 53.
) '{ d) Ton part/Avac péces/With parts/Mit Abb.: 51 - 54 - 86,

c

—-

T f @) Questl partlcoan vangone forniti come acacssan.
£0 (2) 75708 . 3 @) Cas pidces sont déiviées COMME ACCEssOires.
& Tampona Interno/Tampon Inténeur/inner dutter/innenpulier e) These parls are delivered 8s sccessories.
3 e) Disge Teile werder als Sonderzubechdr geliefert

d 4 Con part /Avec nidcas/With parts/Mit Abb: 14 - “5- 6= 17 -
0 °(2) 174529 (f) e i Lora 3 T
2% Gllindretto frena completo/Cylindra du frain, co / ‘ | ' .
‘}? °°“""'"1'°°" v, /Bramazytindor. Kol @) Cen part.tAvac pibceWith par/Mit Abb.: 59,




1 (1) 136641 (a)
. Ammortzzatere anteslore complete/Amertisseur AV, complel!
" Front damper, gsey./Vorcerer Stobadmprer, Kal.

2 (2) 74414
~ Tampone/Tampon/Buttar/Putler

N

3 (1) S. 6086
__ Rondella/Aondelle/Washer/J. Schalbe

4 (1) S. 16410
Rondeila elastica/Aondelle 4lastiqua/Spring washer/Faderting

5 (1) S 21110
Dado/Ecrou/MNul/Muttsr

6 (1) 154509 (b)
Gruppo ralle infaricre slarzo/Enzamble butées infér. direction
Bearing ball track, lower/Lagerschalengrupps. untan

7 (20) S. 6380
Siera/Bille/Ball/Kugel

8 (1) 119237
Sede cuscinetto Inferiors sterza/Siége rculemeant nlér.
direction/Inner rack of lower beanng;Innere Schake ces

“unteren Kugellagers
9,(1) 75708 _
4 Tampone interno/Tampon intéheur/inner suffer/Puffer

13
'.‘

0 (1) 119215-
% Parapoivara/Para-poussiére/Dust cover/AuBers Schale des
B teren Kugellagers

119216 :
Hondella & pratezicne/Rondslle de protectior/Frotectian
pagher/U. Scheaibe

12 (1) 137347
" Tassello per vite di registro/Taquet pour vis de réglage/
- Block for adjuster screw/Haltestick fir Einstellachraube

13 (1) 119285
Tampone/Tampen/Butfer/Puller

14 (1) 119294
Busacia/Dague/Buah Buchan

15 (1) S. 6844
Dada/EcrauNut/Mutter

16 (1) 87067
Rordalla/Rondelle/Washa /U, Scheibe

17 (1) 1 31042
Lewa Irano completasLevier du fresn compl./Bra<e lever, assy. S
Bromshebel, Kpl,

18 (1) 137145 (A-X-H)
Tuba sterzo/Tube de 18 drection/Steering caluma/
Stevarrohr, Kpl.

19 (1) 61
Angllo alest co/Cirglips/Girclip/Sicherungsring

20 {1) 3/21460
Anello @ tenutaBag e d Machéité Ol seal/dichtrirg

21 (2) 91058 (c)
Ganascia frena anterioreMEcholre freln AV /Frort brake jaw!
Vordera Brerstacke

22 (1) 25830
Molla/Ressort/Spring/Feder

23 (1) 126405 (@ - d)
Temburo complale/Tambcur completDrum assy./
Bremslrommal, Kpl

24 (1) 90457
Cuscinetta a rullini/Roulerment & rculeaux/Roller hearing/
Nadellager

25 (2) 90878
Piasirira/Plaquette/Plate/Plattchen

26 (1) 2800
Cuscinetto/Roulermanl/Basring/Lager

27 (1) S. 6632
Anello elastico/Clrslize/Ciretip/Scherurgsring

28 (1) 126400 (e)
Dado/EcrouMNut/Mutler

29 (1) 181757
Cappellotio/Cuvette/Frotachon/Kappe

30 (5) S. 16408
Rondella elast./Aordslis elast./Spring washer/Federschebe

31 (5) S. 20108
Dada/Ecrou/MNat/Mutter

32 (1) 118878
Molla sospensione anteriore/Rassort suspension AV./Frant
suspensian sping/Fader dar Vorderradauthdngung

33 (1) 153915 (1)
Grugpa ralle superlore/Groupe sidges supédeur direction/
Bearing ball track. ucper/Lagarschalengruppe, oban

34 (1) 26427
Sede inl. cuscinetto sup./Sidge nl. du roulemanl supérieur’
Lower track of uppar bearing/Unlere Schale des obaren

Kugsllagers

35 (28) 14246
Stara/Bille/Bal /Kugel

36 (1) 22594
Ghiera par sace/Doullle paur Sége/Ring nut/Nutmutes
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37 (1) 3151
Rondella freno/Roadelle d'arrdLocs washer!
Sicharungstlach mit Nass

38 (1) 11108
Ghiera 2i bloccaggio/Douille fix, roulemenz/Ring nut sec. ball
bearing/Nutmutter zur Bedest, dos Lagess

39 (1) 117984
ScodellinosFare-goussiena'Dust covarn'Kappe

40 (1) 90305

Parno/Fivo1/Pivot/Zapien

41 (1) S. 12761
Coppigliar sillesSplit pin/Splint

41 (1) 2036
Bulona/Boulon/Bolt/Schraubs

43 (1) 83608
Piastrina freno/Plaquette fix. frein/Brake sec. plate/Plittchen

44 (1) 118441

Piastrina freno/Plaquette 1ix, train/Srake seg, plates/lattchen

45 (1) S. 20207
Dado/Ecrouw/Nut/Mutter

46 (2) 185256
Manopola/Poignée/Twist grip/MHandgriff

47 (1) 116299
Busiona/Boulon/Boll/Schraube

48 (1) 126612
Rondella di cantraggio/AondeileAVasher/Zentrierscheibe

34 - T. VIl

49 {1) 188618

Manuork/Guicen/andlabars/Ler<er

50 (1) 188634
Tubo comando gasiTuze commands des gaz'Twisl grip
throttle sleave dascrahgrift

51 (1) 123392
Patling scorrevca/Bloc de glissamentiSliding bioss
Gleitsiick

52 (1) 123391
Vite/Vis/Screw/Schraube

53 (2) 121780
Gruppo fiesaggo leva'Grouge lix. lavier/Laver securing vait/
Gruppe zur elbefest.

54 (2) 177072

Molla richlamo leva/Resson rapgal lavier/Laver turm spring/
Ricknoieser

56 (1) 212275

Leva comando frgno amerioresLavier commande frein AV.S
Front brake contral lever/Vordetremshabel

56 (2) S. B455
ViteVis/Scraw/Schraube

57 (2) 123390C
Randalla/Rondelle/Washer/U. Schaibe

58 (1) 123389
Vite/Vis/Scraw/Schraube

59 (1) 188059
Manicotto comanso gas/Manchon commanda gar/Th
control sleaveMutie fUr Gasbedanung M

60 (1) 176298

Cong/Cana/Cane/Konus

61 (1) 123354 4
Vit nloccaggo manopolesVis 11X, poignaeTwiat grip
screw/Befestipungschraute

62 {2) S. 16670
oncel a/AonoaliaMasher/U. Scheibe

63 {2) S. 8080
PlastrinnsAgrafe/Plate far galf taping scraw/
Klemmpla«stta

64 (2) 118498 T3
Registro cer ragolaziore/Vis de réglage/Adjuster screw/
Einslellecnraubs /

65 (1) S.6018
Roncel a/Rondalle/Washer/U, Scheibe

65 (1) 188920 4
Manicotte comando frizioneManzhon commands embrayage:
Clutch control sleave, Mufie fir Kupplungsbadienung

67 (1) 118400
Aalla esterna Infarlore/Slege axt. rculement inl. direction/
Quter track of lowsr beanng/Auflere Schzale deg unteren
Kugellggers

65 (1) 188825

Caoperchletiv/Couvercla/Cover'Deckel

69 (1) S. 31059
ViteVis'Scraw/Schraubs




"D (1) 188623
Tubo con manizatto com. cambio/Tuba avec manchon
commande changemeant de vitasses/Gear shill sleeve/
Schaltergnff mit Mufle

1 (1) 188921 -
Leva comando frizione/Levier comm. embrayape/Clulch
control lever/Kupplungshabel

2 (2) 177073
Pemo ruotants aggancic cavelto/Pivel tournant eccrechage
cible/Pot far sec. cables/Zapfen zur Zugbeleatigung

'3 (1) 188918 (g)
Manopola camande cambio/Tube comm. changament de
vitesses/Twist grip for gear change/Schaltergrll

4 (1) 188922 (h)
- Manopols comando gea/Tube commande des gaz/Twist gnn
throttie sleeve/Gasgritf

5 (1) 188917 (1)
. Manubrio complete/Guldon complet/Handlebars, assy./
Lenker, Kp!.

.

8 (1) 123395
,Jvue bloccaggio manicottos/Vls fix, manchon/Sleeve sec.
1 screw/Schraube zur Gritfeafast,

R

7:(1} 126805
& Sattora rifarimanta marces/Secleur rél. vitessas/Gaar referenca
gector/Schaltbozugsplatte

o

srapalvere/Pare-pouss &re/Dust cover/Sanbdeckel

0

9'(1) 188632
L Coprl manubrio/Couverale du guidon/Hondlobars coves!
. Lenkerdeckal

8! Con pas./Avec piéces/With paris/Mit Abb.-9 - 13 - 14,

by Gan part./Avec piecesWilh carts/Mit Abb.. 7 - 8§ - 10 - 67.
¢! Con part./Avec piece/With parl/Mit Abb.: 25,

d' Gon part./Avec piéce/Wilh cart/Mit Abb.: 24.

e! Al montapgglo cianfrinare accuralamente Il coliare del dado
nella scanalatura delfasse ruots; il dado, dopo smontalo, nan
4 plo utlizzablie ¢ cccorre un deco nuovo.

€) Lors du montage chanirelner solgneusement le colller de le
écrou dans la rainure de I'arbre roue; I'écrou. aprés demontage
doit &lre rermplacd car il n'eet plus ullileable.

@) When assembling, spot punch with care the collar of the nut in
the wheel axe slot; f the nut is removed con't fit it again but
replace it with a new one

@) Der Bundring mu8 auf der Radachsennui gestaucht werden;
wann dia Bundmutier einmal ebmontiart worden Ist, ist cie se
nicht menr zu verwenden: ging n2ue montieren.

1) ggn part./Avec paces/With parts/MiL Abb.! 34 - 35 - 36 - 37 -

g) Con gann.."kwc pidcea/With parts,/Mit Abb.: 45 - 53 - 54 . 57 -
B5-63-70-71-72-76

h) Con gaﬂl JAwne pirces/With pars/Mit Abb.: 45 - 53 - 51 - 52 -
S3-59-55-57-68.53-61-72

1} Con part./Avac pidces'With parts/Mit Aba.: 47 - 43 - 43 - 80 -
75 - 77 A

-0d

AL | particolari di queste complessivo, non aontraddistint da
rumeri di Tigura, non o forniti come ricambl, il zom.
plessivo @ scomposto nelle sue parti splo per mastraghe lo
assiemamanto.

Al Les pidces de cal ansemtia, qui ne portent pas un numéo de
ﬁg:re. ne son! pas livrées comme rechanges, L'ensemble a é1é
décomposé dans ses pléces ssulement pour en montrer |a
assemblage.

A1 The rum of s unit 1hat have not a figure number. are not
supplied aa spara: Ihe unit & dosompased into 15 pana only in
arder 10 show assembling order.

A) Die Bestanctelle dieser Gruppe, dle ohne Abbildungsnummer
sind, werden nicht als Ersaizielle gelletert, Cie Abbildung dient
nuf, um alne xorrekte Mentage zu armdglichen.

W) Per ricambl vengono forniti in 3 categorie come i tamburi
freno {ved. nota seguente).

W) Comrre pléces da rechange ces pidcee 30nt Ivrées an 3 cati-
gories camma |es tambours (voir la nate sulvane;.

W) As spare perts they are delivered in 3 categories 82 the brake
drums (s2€ faliowing rote).

W) Als Ersalzieile wersan sle in drei Kategorien geliatar, wie dle
Hremstrommel (glene folgence Anmerkung).

®) | tamburl sono divisi in 3 categorie per I'accoppiamento alla
asse ruota. Il numero indicante la categoria @ inciso sul tam-
buro stesso. In moco anakqo sono ciassificati gli assi ructa
(non fornikili saparatamente in quanto facentl parta del grup~

starza).
E‘geeoppl)lmnio deve essere effettuato fra tamburi e assi del-
la stessa categoria.

®) Lee lambours son1 subdivisée dens 3 catdgories pour ['ac-
couplermant avec l'axe de la roue. Le auméro Indiquant Ia
catégarie sl margud sur le t@ambour méma. D'une maniérs
analogue on a clagellld |9s axes de la roue (qui ne sonl pas
livrés s]épa'umml car lls appartiennent au groupe de la di-
rection).
L'nccouplement dolt #re effectud entre tambours at axes roue
de In catégorie. ,

@) The drums are dividec In 3 categories for the counling fo the
wheal shafl. On the drum Is marked tha number cencaming
the catagory. Wheal shatls ara classilled anslogously (they &re
component parts of the steering unit).

Coupling should be carried oul belween drume and wheel
shaMs of the same category. .

@) Die Bremsirommel sing In drel Kategorien licferbar, 10r die
Montage aul der Facachss. Dle Kategorlenaummer ist auf
derselben Trommel gaprégl. Analogerwelse sind auch die
Aadacaeen klassifiziest, die nicht bafarbar sind, weil sle zJr
Gruppe Steusrrohr gahtran.

Dle Montage muél nur mit Trommeln und Radachsen dersel- ._.-;'

ben Kategorle geschehen,
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1 (1) 5/119002 (a)
 Barbatoio complelo/Rasarvoir complat/Fuel tank. assy./
- Krafistofitank, <pl.

2 (1) 143714 (b)
seroatala/Bouchon du réservolr/Fliiar cap?
¥ varseklng

3 (1) 121234
GuarnizionalJaintPacking/Dichtung

4 (1) 118799
Tutctio di efiato/Tuyau/Breather tube/Fntiifier

5 (4) S. 31084
Bubione/Baulon/Bol/Schraubs

6 (13) S. 16406
Fondelln elasticaMendelle flastiqueSpring weanar/Federring

7 (10} S. 20106
Dado/Ecrou/Nul/Mutter

8 (1) 118092 [c)
Rubinetto completa/Robinet complet/Fuel tock, &ssy./
Krafistofthahn, Kgl.

9 (1) 118075

_Elements filtrants/Fintre/ilter/Filteraloment
10. (1) 118078

i3 Dado/EcrouMNutMutter

;r;'vl'i: L

11 (1) 118499

ik BuamizonalleintiPackingTichtung
12 (2) S. 6000

@'mno alastico/Clrelips/Circlip/Sicherungsring

L

13 (1) 129432
" Tubo miscela/Tuyau de malangaFuel liraKrnlislofischlooch

>

14 (1) 118088

Manicolto Interna/Tude Intérieursirner slgave/Inrenrahr

15 (1) 118088
Manicotte esterno:Tube exlériew/Cuter sleeve/Aussenrahr

16 (1) 158253
Srillo elastlea/Faurchella Alastique/Sariag clip/Fedargabal

17 (1) S 3208
CopplgiaGoupilles/Saiil pinsSplint

18 (1) 118083
Asta con levetta Tiga du -ohinel/Fusl cock lever/
Stah {fir Kra‘tstoffarn

18 (1) 16516
Pessacavo/Passe-citla/Grommet/Durchgang

20 (1) 187703
Guarniziene finestnno postericora/Joint pour transparent AR./
Pacxing for rear window/Dichiung deg hintsren Fensiers

21 (1) 187702
Trasparente par Hinastrino posleriora’Transparsnt AR./Rear
Rear screew/Glas des hinteren Fensters

22 '51 187264
eiro perabrerza/Glace du pare-oprise/Wind screen/
Windschutzschalbe

23 (1) 99884
Tappo chivsura luro 2ul pavimenta/BouchonPlug/Plecpien

24 {1) 1848867
Targhetts “Apa P 50" Monagramme “Ape S0°MApa 50" name-
plateMAgze 50" Plaxetta

25 (1) 152290
Scudatto Piaggic/Ecugson PlaggioPiaggio smblem/
Piagqis Plakmte

26 {1) S. 20108
DadosEcrnuNutNutlor

27 [(4) S. 8451

Vita autafilatianta/Vis taraud/Sell tapping sarew/
Se bstschneidenda Sohraube

28 (1) 189598
Spazzo a/Essue-glaca/wiper/Wischblait

29 (1) 187727 &8 ’
Supporto {erpicr stallo/Bras d'essuie glace/Wiper arml. ~
‘Wiscablattarm L

30 (1) S.6706
anslin di tequtasBague d'itanchéite/0il seal/'O chtring

31 (1) 187333
Viclla/Rassort!Spring /Fedar

32 (1) 187334
LeveitasLavier/Lever/Hebel

33 (1) S. 31052
Vite Vis/Scraw/Schraube

34 (1) S 31055
\ile lzg. piane porta cqgettlVis fix. du plain/Dashbosrd sec.
screws/Scaraube for Armaturenbrett

35 (1) 4021
Aondedla fiss niano porta oggetti/Aondelle plate/Plain washes
‘far sec. dashboard L. Schelbe fOr Armaturenbrait

36 (1) 176271
Piana porta ¢ggettl/Plain parfe-objais/Dashboard!
Armaturenbralt

37 (3) 118259
Chicdo di gomma/Rive: en csautchouc/Mubber nail!
Gumminiet

38 (1) 190518
Bordino/Bord!Banding Schiitzronr
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39 (1) 213289

Rondeliz curva/Ronaelle alastiqus/Kup wazierFodesschsibe

40 (1) 187337
Padale corn. lergicrislallo/Pedas comm. essuie olpco)
Windacreen wiper cantrol zacals Scm_-ll.u-nm..ch;ups.}«l

41 (1) S. 3054
RondallasRondelle/ Washer/l), Schelba

42 (1) S. 8451
Vite/Vis/Screw/Schraube

43 (1) 118175

Guarnizone/Jo nl/Packing/Dichtung

44 (1) 187257
Fadigliones/Favillon/Casin roof/Kabineadach

45 (1) 185397
Mascherina oal farc/Protacticn cu phare AV
Headlamp proteclicn/Scheinwerlerfagsuny

46 (3) 190567
Tappa/Bouchun/Plug/Piropfen

47 (2) S. 15720
Vite fiss, maschar naNia pour groteclon/Head amp prucbon
2ac. screw/Schraube zur Fassungbalestigurg

48 (1) 188389
Portello/Abattant/Flap/Klappe

49 (1) 184801
Parafango anteriore/Garde boue AV./Front muoguarcs
Vorderkotfiigal

50 (1) 184598
Guarnizions/Joint/Packirg/Dichiung

51 (4) S. 31089
Vite fiss. paratango/Vis fix. garde-boue/Mucguard sec. screw/!
Schraube zur Kotligelbaiest
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52 (4) S. 13880
Aondelia plany/Randelle plateFain washa /U, Schelbe

53 (4) &, 20006

Daca/EcranMus/Nurtar

54 (4) 78307
Randella dentellata/Ronaolia eventall/Lack washer,!
Helest gungschaibe

55 (1) 184625

Cusciro sadile/Coussin cu siége/Seat cushlon/Silzbenk

56 (1) 184626
Scnienale/Dcssiar/Back of ssst/Aucklenne

7 (7) 118844
Tagpelino destra/Tapis droit/Rubber mat, RH./
ullmatie, rechis

57 (1) 118843
Tappatine sin stre/Tapis gaucha/Aubbsr ma:, LH./
FuBmatta, links

58 (4) 668838
Chiodo di gemma/Rivel en cacutchouch/Rubber nail/
Gumem nigge

53 (1) 212281 {e)
Telsio completo/Cndssis complet'Chassia assy./
Rahmen, Kpl.

60 (8) S. 31057

Bullone fiss. parafango posteriore/Boulon fix garde - bous
AR./Rear mucguard sec. solW/Schrause zur Hirtarkafiigalne

61 (8) S. 16405

Rondella elastica/Rundelle élasticue/Spring washer/Fadarring

62 [4) 1 163?0

63 (2) 176270
Fara‘ango posteriore/Garde-taue AR./Apar 'nudgunrd/ &
Hintarkotlugel 3

64 {2) 90742
Parno/Pivot/Pivol/Zapten

85 (2) S. 12761 i
Coppiglia/GouplilesSpllt piniSplint S

66 (2) S. 5967 (N
Anello alastice/Circlips/G relipSiche rungsring

67 (6) S. 3038

Rordella sisna/Aondelle plate/Plain washer/U. Scheibe

68 (1) 118917
Maniglis destra/Levetie sroita/Levar, R.H./Habel, rechts

68 (1) 116627

Maniglia sin stra/_evette gauche/ever, L H./Mesal, links

69 (1) 119848
Capsula chivsura 1010 € 4,2 vanu rneola/Bouchen pour trou @
é /2 logemant roue/Plug for @ 4.2 hole/Mropfen fur Bohn.mg

70 (1) 118241
lappo & 168ouchon 2 1&/Flug 2 18/Ptroplen @ 18

71 {2) 107714
Coperchialio/Couvercle/Cover/Deckel

72 (1) 85058 (W)
Misurino miscelaMésure maélange/Cll dosage besker!
KrafistoH MaBbocohar




Agrafe/Plate for ssif taping screw/
m g

4 (2) 132537
. Tampone scoairo portello post./Tampon ¢e buiéa hayon/!
_'; Buﬂ« for rear doorlPuﬂer far Hintertlr

S (4) 90937
. Capsula/Bnuchon/Plug/Prropfen

6 (1) S. 16408
Rondalla east./Roncalls élast/Spring washer/Federschene

7 (1) S.3058

Rondealla plana/Rongalle o ate/Washer!
Scheibe

g

8 (1) 212298 (f)
- Panale oomple!ozCaim ouverte, complﬁc-Opm hax body,
. assy./Prilache, Kpl.

8 (1) 212059 (g)
" Cabina completa/Cabina compléte/Cabin, assy./
Y Flhnrhuuu Kpl.

1) 115995
Parta sinistra del pavimerio/Planchar, cotd gauvchs/Cabin
'lloo_r. L H./=arerhausbeden, linke

i ) 116412
destra del punmoﬂtnfpancﬁer colé droiGabin floor,

da laterale destra/Panneau drolt'Sido panel A HLS
fentatel, rachis

82 (1) 188386

Sponda laterale sinlstra/Panneau pauche/Sde panel, LH./
Seitantafel, links

83 (1) 187256

Parte anlariore cantrale/Partie AV, céntrela/Front piéca!
Vorderes Teil

84 (1) 212061
Parte anteriore laterale sinistra/Partier AV. coté gaucha/
LH lateral frunt pisce/Vorderas, unieses, linkes Tell

84 (1) 212060
Parte anterlane laterake destra/Partie AV, eo1é gaushe/
A.H. lateral ront picce/Vorderses, unlenas, rachias Tail

? pux%-‘z.?lmmfaatin rodf/Hatdnehddzhy
?6 / lr}A yﬁﬁlolnl-'Plcmthrmna

Vb 4w

75 ﬁm xzﬁﬂbnkm Ntk Washed U s Sahabe/

7 F o rrrer e go st astey
?ﬁ]ﬂ?l' vl Rgadellg dRsiqudy/ Qupf wilshibr Fedierd:hl ol

a] Con part/Avee picce/With part/Mit Abb.: 2
} Con part./Avec pidcaith part/Mit Abb.: 2

<) Oor rart {?vecsplécee.’vmh parta/Mt Abb, 9 - 10 - 11 - 14 -

@] Cor pari./Avec places/With parts/Mit Abb.: 78 - 78

1) Cor gg'L;chB plsces/With parts/Mit Abb.: 48 - 84 - 85 - 66 -

@g: Con parl JAvac piacas/ With parts/Mit Abh.: 44 - 80 - 83 - 84.

W) Questl particolari vangono forniti come accessori.
W) Ces pléces sont délivrées comme accessaires.

W) Thase pars ara dellverad as accessorias.

m) Diase Telle werden als Sonderzubehdre gellanfort.

T. IX -39




? v
Iv oo
(

' TRASMISSIONI - POMPA FRENI — TRANSMISSIONS - POMPE FREIN — TRANSMISSIONS - MASTER CYLINDER —
- UBERTRAGUNGEN - gnsmspumpe T

» b G |




f“‘," 2 fren /T ission frein 8 mein’
 Trasmissione compl, mano/Transmission frein & main
‘Hand brake tnmmlubn?:nymangnmgmg

2 (1) 118493
Tubo protez, comandl/Tuyay ce protaction des commandes/
Controls protectiong tubs/Schutzrohr

3 (3) 118492
* Staffa/Support/Bracker/Halter

4 (4) S. 8451
~ Vise autofilettante/Vis tarawd/Self tapping screw/
~ Seibstchneidende Schraube

5 (1) 118999 (a)
. Leva avviamento complelaLesier cu démarrewr complets
~ Starter lewar, assy ‘Aalafhedel, Kpl

8 (2) 117015
‘Tamaane acontro eva/Tampon butée levier/Lever buffer/
Hebelpufier

7-(2) 116310
.zw.faaguefaush.euchsc
_&..‘L:‘.

o
{2) S. 5070
Anelio glastica/Circlips/Clrelip/Sicharungsring

B
10 (2) S. 5969
Anello elastico/Clrclips/Circlip/Slcharungsring

|

11 (1) 116308 !
Perno altacco file/Fivot flx. cable/Cab @ gec. pivot/
Zaplen 1Ur Kabel

12 (1) 118716 (b)
Tirante ayviamante complele:Tirant dadmarrage compled’
Starling rod, assy /Starterzug. Kpl

13 {2) 118718
Protezione qua na/Protection gaira/Cable end can'
Schuzeapoe

14 (1) 118491
Supporto Irasmigsione avwamenta/Suppard tranamission
gémarrage/Brackst [or starting transmission/Hallastdck fir
Startarzug

15 (5) 117614

Paz=acavo/Passa-cable/Grommet/Kaseldurchgang

16 (1) 116399

Distanzale/Entretolse’Spacer/Distanzatick

17 {2) S. 16406
Rondalla elastice’Rondelle élastique/Spring washer!
Fedarschelbe

18 (1) 127450
Pernc aggancia cavello;Ancrage de cable:Cank end ferrules
Kabelankerungszaplen

1% (2) 104430
Passacavo par trasmissioni/Paszza-cible pour transmisslon’
Grommat for transmessiors/Kabeldurchgang

20 (1) 75930
Passacavo per trasmissiana camblo/Pessa-cable pour
transmizsions chang, de vitessag/Grommet lor gaar change
trangmizsion ‘Kabaldurchgang fir Schaltkabel

21 (1) 119724 (c)

Piastrina sopporte trasmis. avwlam,/Slaquette sugi {ransmiss,

damarreJr/Plate retdgining transmiss. for starting/Platicher 10r

Anlssszug

22 (1) 118312
Gualna con prateziani/Gaine avac protactions/Sheuts with
protactlon cap/Schutzhille mit Schutzkappe

23 (1) 118313 (r)
Cawetto cen terminale/Cable avec ombout/Cable with nippe/
Kabel und Schrautalopal

24 (2) 2777
Terminale/EmhmaANipple/Nippel

25 (1) 118311 (d)
Trasmissiona comanco inpone/Transmission commande
embrayage/Clutch control transmission/Kupplungszug

26 (2) S. 5967
© Anclle elagtico/Circiips/Circlip/Sicherungsring

27 (2) 126712
Trasmissiona com. camaio/Transmission commande chang.
de vitesses/Gear change control fransmisslon/Schaltkabsl

28 (1) 127071
Pagsacavo/Passa-cable/Grommet/Kabaekiurchgang

29 (4) S. 20106
Dado/Ecrou/Nut/Mutter

30 (1) 117615
Distanziale/Entratoise/Spacer/Distanzstuck

31 (1) 117613
Tirante/Tirant/Rod/Spannstange
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82 (1) 5.12768
Coppigha/Goupdle/Split pin/Splint

33 (2) 101422
Rondslia plana/Rondalle plate/Plain wasker/\) Scheita

34 (1) 118745

Randeila curvata/Rondelle courbéa Spring washee/
. Federschelbe

35 (1) 117612
Settore dentato/Secteur denté/Notchad guadrant/Sogment

36 (1) 108310
Molla/Ressort/Spring/Fedar

37 (1) 108307
- Asta con pomslle/Tige avec boulen/Ro: with knob/
Stange mit Grift

38 (1) 108309
Perno/Pivot/Pivat/Zapfen

33 (1) 109306

Dente d'armesto/Cliquel/Fatshet/Rastzann

40 (1) 117681 (e)
Leva comando freno comal./Lever commands freln comp et
Braka control laver, asay./Bremshebel, Kpl, -

41 (1) 24929

Tarminale/Emboul/Nipple/Kabei sahuh

42-T. X

42 (4) 2174
Terminale di prateziona/Emboul de protection)
Cable end cap/Schulziappe

43 (1) 118307 {q)
Cavetto con tarminale/Cable avec amboal/Cable with ripga)
Kabel mit Kaoelseruh

44 (1) 118306 (n)
Gualne/GalIne/Shaath/Schutzolle

45 (1) 118305 (1)
Tragmissiona comanco gas/Trarsmission commands gaz/
Throltle control Lransmission/Gasrug

45 (1) 119761
aacetta/Collier/Collar/Sche le

47 (1) 125880 (g)
Trasmissione comando frens ant /Transmiss, commande frein
AV./Front brake control transmission/Veraerradbrenmseuy

48 (1) 125882 (r)

Cavetto con terminale/Cable aves embout/Cable with nipples

Kazal mit Kazelschuh

49 (1) 125881 (n)

Guasina/Gaine/Shealn/Schutzholle

50 (1) 119278

Terminala/Embout/NippiesKabelsch ah

51 (1) 126452
Tubsetto di grot/Tube de protec./Protection tube/Schutzrohr

TR

52 {1} 126328
Fazcetta per ancoraggio trasmess. frano ant./Collier ‘ancrag
trangmizsion treln AV./Strap lor sec. lront trake fransmissio
Schelle [ur Yordaroremszug _o;’._?

53 (1) 153198
Gruppo 1ermingie 8 vile/Ensemble emoout & vis/
Cable screw nipple/Schraubnippel

54 (1) 117877 vk
Passacavo sulla paralia/Pases-cible sur w cloison/ :
Gremmsl/Kabelcurchgang

55 (1) 16516
Passacavo/Passe-cables/Grommel/Kabeldurchyang

56 (1) 117519
Fascetta/Coller/Collar/Schalia

57 (4) S. B451
Vite autofiletsante/Vis taraud/Sclf tapping screw/
Selustscaneicende Schraube

58 (1) 119597 =
Inppo serbatolo/douchon resarvolr/Tank cap/Tankverschiug

59 (1) 119598 (h)
Sarcatolo con tappo/Réearvolr avec couchon:Tank with cag
Krafisioftank mit Verschiug

60 {1) 120475
Guamizone/Jont/ Facking/uchtung

61 (3) S. 20108
Dada 1iss. pompa‘Ecrou fix pompe/Broke cylinder nut/
Mutter zur Bremspumpenbetest. b AN

_'/.



12 (3) S. 16408
nm elastica/Roncalle élastique/Spring washer/Federring

33 (2) S. 31119
VindVis/Screw/Schraube

34 (1) 174522
Corpo dalla pompa/Corps da la pampe/Braks cylindes boayy
Bremspumpankarper

35 (1) S. 20206
Dado/Ecrau/MNut/Muster

36 (1) 76955
Vite di regolazione/Vie da reglage/Adjusting scrow!
. Einstelisechraube

87 (1) 117509

GuemizionallaintPacking/Oichtung

88 (1) 117510
~ Valvola/Soupape/Valve/Venil

89 (1) 117512
& Molla/Rmoﬂ.{Sprlnaneder

-

g,m 76539

D{.;heho appoqg o molin/Godet appul ressort/Spring cap/

71 (1) 117513
- Guarnizions principaie/Joirt srincipalMain packirg/
Haupteichiung

a5

72 (1) 117467
PistonasPiston/Pistan/Kolbar

73 (1) 117515
Guarnizione per pistong/Joint paur pistons/Pecking (o plsions
Koibandlchtung

74 (1) S. 6822
arslic glastea/Circlipa/Clrelip/Sicherungsring

75 (1) 117817
Anslie di pretez ona/Bague de proteclion/Frotaction ring’
Schutzring _

76 {1) 117516
Jondel 3/q90ncel aWasher/lJ. Scheta

77 (1) S. 12761
Coppiglia/GaupillesSglit piniSplint

78 (1) 117465
Puntalina Tige/Aod/Drucksiange

79 (1) 74451
Perno per leva/Mivol pour lovier/Pivet for laver/Hebelzapfan

B8O (1) 117463

Malla richismo pedale/Arssort rappel pédales
Padal return springsPadairackalleder

81 (1) 117464

DistanzinksEntroloisasSpacaristanzrobr

82 {1} S. 30077
Vit Vis!Scraw/Schraubs

83 (1) 117458
Pudak del frano/Pédale du frein/Drake pecal/Bremspada

B4 (1) 117271
Pomellc per lsvasBouton pour lavierLewver knob/Balengriff

85 (1) 117270

Leva camando retromarcia/Leviar comm. marche AR/
Ravarsa gear centrol lavar/Rlickgang lever

86 (2) S.6173
Acndella piana/Aordslie plate/Plain washerA). Scheibe

87 (1) 108785
Molla/Rassort/Saring/Fadar

-

88 (1) S. 5369
anralio elastico/Cirelips/Circlip/Federring

89 (3) 117273
Ferma/Arréy'Stop pleacHaltestlick

Q0 (1) 116260
Cappuccio di prot, trasmiss. camando retromarcia/Capuchon
de protecton/Pratactian cap/Schuizkappe Nir Rockgangzug

91 (1) 117309 (O)
Trasmissione comando retromarcia/Transmissian commande
M4 Raverse gaar control transmission/ROckgangzug
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92 (1) 119807
Forcella elast./Fourchatte élastiqués/Spring fork/Fadergabel

93 (1) 78025
Toppa/Bouchor/Flug/Pfropfen

94 {1) 16195
Guarnizione/Joint/Packing/Dichlung

95 (1) 1188086
Soflielto/Manchon/Bellows/Balgen

g6 (1) 118457 {f)
y Guaina con protezionl/Gaina &vec prolections!
Shoeath and proteclionySchutzhille mit Schutzkappe

a7 (2) 94171
Terminale/Emrboul/Prolection of the sheath/Kabeende

98 (2) 118458
Filo/Cable/Cable/Kabel

99 (1) 125974
Tirante con pomeliosTirant avec bouhcn. Aoc with knecb/
Zugsiange mit Baligriff

100 (1) 118456 (1)
Tragmissione com. starler/Transmigscn commands s1a<ler/
Starier control lransmission/Starterzug

101 (1) 75962
Molla/Ressort/Spring/Fadar

4 -T. X

»

102 (2) 174524
Tubo flessioile/Tube flexible/Flexible pize/Schiauch

03 (1) 174523
Tubo dalle pompa al “accordo/ Tuyau de Iz pompe au *accord/
Pipe from pumg o pipe un on/Pumpanrohr

104 (1) 174525
Tubazione freno (sinistra)/Tuyau frain |gauche)/
Brake pipe (L.H.)/Bremsrans, links

104 (1) 174526
Tubazicne freno |destre] Tuyau frein (droit; !
Brake pipe [RH} Brrrrsmh racnis

105 (1) 127822
Raccorde a 4 viesRaccord en T/ T-gipesd Wey Anschiufironry

106 (1) 117617
Puastrina scontro gualne/Flaguatta butéa gainas!
Sheaths shoulger clate/Platichen fur Schulzndile

107 (1) 156876 {1)
Serle ?uwn zlonl Imgiantoe Idrauvlico/Sdrle }o-nls installation
hicraulique/Packing set for hydraullc syatem Serie Dichtung
[dr hydrauliche

108 (1) 117518
Sarbatcia olio freni/Adéservoir huile lFains/Brake ail 1ank)
Bremsandltank

'
’

109 (1} 174521 (m)
Pompa freno compl./Maitre cylindre :omplat’
Master cylinder, assy. /Bramspumpe. Kpl.

110 (3) 119807 5
Forcslla slastica/Fourchs ¢'arrél/Slop clipiFedefum c

111 (3) 18732
Grappetla/Griffe/Clip/Kammer

112 (2] 109355
Passacavo/Passe-cible/Grommat/Kabeldurchgang

113 (2) 50889
Passacavo/Passe-cadle/Grommet’Kabsaldurchgang

114 (2) S. 16604
Rondella fiss pompa/Rendelle/wasner/U. Schelbe

115 (1) S, 20104 5
Dado/EcrouNut/Mutter 3

116 (1} S. 3054
Rondelis/AondelleMNasher/lJ. Scheibe

117 (1) S, 31028
ViterVia/Scraw,Schrmuna

118 (2) 116232
Scodallino/Cuvatte/Cup/Taller




118 (1) 116311
Tirante awiameno/Tirant démarrape/Starting rod/
an.pmmunm

120 {1) 185188
Plasira nloccaggio guaina/Plateau de blocage galne/
~ Sheat sec. plate/Ka schutznafestigungsolatic

121 {1) 175826
: Passacavo/Passs-cible/Grommat/Kabseldurcheang

122 (2) S. 31087
- Vite a tosta eagonalafv-s A 1&ts Fexagonale’
< Hexagonal head screw/Sechskantschraune

123 (1) 180850
. Plastrina elast./Placusatte élast./Spring washear/Tederscheibe

124 (1) 187340
. Trasmissicne terpicristaio Transmigslon d'essuie glace’
Windscreenwiper transmission/Scheibenwischerzug

) 116594
lor lever front bracket/Vorderes Arlashebelhalier

B11) 212074 (4)

ppuccic saania/Capuchan Isolantfinsubling capd

12
1 Dado/Ecrou/Nut/Mutter
\:ﬁa‘,’,"-

&\ )

' Supports an:, leva awiam./Support AV. levier du démarreur/

129 (1) 213549 (A)
Squadreta/Cquerra/Brackel Haltar

130 (1) S. 31080
Vite/Vis/Screw/Schraube

131 (1} &. 16406

AnndsllaAnnaallaWasher'l). Schaba

a) Con part./Avec pidces/With panta/Mit A%0.:6- 7.
b! Con part./Avec placaes/Wih parts/Mit Acb.: 13- 119,
¢) Con part/Avec péce/With part/Mit Abb.: 15.

d) Con par./Avec pleces/With parls/Mil Abb.. 22 - 23 T. X & B4
di T. vl

e) Con part Javec pléoes/With parts/Mit Abb.: 38 - 39,
1) Can parl./Avec pidcosWith paria/Mil Abb.: 43 - 44,

gl Con part./Avec pléces/With parts/Mit Abb.: 48 - 48 T. X o B4
di T. Vil

h} Cor part./Avec pisces/With parts/Mis Abb,: 58 « 108,

i) Cor part./Avec places/Wih parts/MIt Abb.: 96 - 98

1) Cor parlsAvec picas/With parts/Mit Abb. 14 - 16 T, VI, 67 -
88-7T1-73-75-T X.

m! (ggn ?gn.;ri\wgzplb;:gs:\;’l:? ;'a?r;éiflt? é\bb.: 6 - 64 - 67 - 68 -
-70- = a » 9 A

n) Can parl./Avec pidca/With past/Mil Abo.: 42,

p) Cor part/Avec ciéceWith part/Mil Abh.: 97,

q) Con part./Avec pidcaWith part/Mit Ao 41,

1 Con part./Avec péce/Mith part/Mit Abh: 24,

0) Con part./Avec pisca/With partMit Abo.: 80.

&) Per 1 weiceli munili Jf stop.
AY Pour véhicules avec feu slop.
A) For vebicules with stop Ight.
&) Fiir Farzeug mit Oremslicht

Denominaziane delle trasmissiond Nlustrate nella T, X,
Dénomination des transmission llhestrées dans la T, X,
Part-name of the transmissions carrfed cut on T. X,
Benennung der Bowdenzige aul der Tatel X,

{a) - Trasmissione freno di stazionamenia/Transmission frein de
sireté/Parking brake transmission/Feststellbremsenzung.

{b) - Trasmlss. irizicne/Tranamisslon embreysge/Clutch contral
tranamiselonKuppiungszug

(c) - Trasmissione cambio/Transmission changem. vitessas/Gear
change cantrol transmission/Schaltkabe

d) - Trasmissione awlamentc/Transmiss. ddmarraur/Transmiss.
for starling unit’Anlaldzug

() - Trasmigs. comanco starer/Transmiss. commande «starten
Starter control trapsmission/Startarzug.

(f) - Trasmlesiona comando relromarcia/Transmissicn marcha
arriére/Raversa gear contro’ transmission/Riickgangzug

(9) - Trasmigs. comando pas/Transmission commanda des gaz/
Throltle control transmissicn/Gaszug.

(h) - Yrasmisslona frend antertore/Transmission frein AV /Front
brake transm ssion/Vorderradbremazug

(I} - Trasmissione com. lergicristallo/Trasmission d'esauieglace/
Windscreen wiper transmission, Scheibenwischerzug.
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(1) 212050 (a)
caveltl elelg i/Groupe cibles éleclricuea’
harnesa/Kabdys t

(1) 212283 (a-x)
Gru cavetti sletie I/Groupe clbles dlectriquas!
Cable hamess/Kabiist :

' (2) 122429
Presa dl contatto/Piges U2 contact/Socket/Stackar

i (1) 125639 (&)
Tail lamp with bultiseshussieuchte mit Birne

3 (1) 186028 (h -x)
Tail lamp with bulbsehlusslenchie mit Bire

+ (1) 188483 (c)
i ique/Heac! insert’
ga::ro omecr:’ir?;:tce aptique/Heaclamp in

3 (1) 188485
Portalampads/Portr grmpoule/Bulb socket/
Lampanfassung

o

B
Axte)

3 (1) 126679
“Coperchlo commutsgra/Couvarcia du commulateur!
‘Switch covar/Umsshgfterdacka

o

7.414) 24583 (M)
< Cavetto aletiico/Ci|¢ électrique/Cable/Kabel

3 (1) S. 15751
\MlMuScww.'Schme‘!

Fanale posteriors tm Pl di lampada/Feu AR. avec ampouie/

Fanale postariora tm p!. di lampada/Fey AR, aveo ampoules

9 [1) 188925
Piastrina/Plaquetta/Plate/Plaketie

10 (18) 101906
Preza ¢l contatto/Frise e contact/TagKabelschuh

19 (1) 125641 (f)
Trasparanta complatn/Transparant complat/
Glasz, assy /Glas, Kpl

1t (1) 186029 (f-x)
Traspamante comakto/Transparert complet/
Glasz. psay./Glas. Kpl.

12 (1) 188482 (d)
Praietiare completo/Frejacteur camglat/Headlame, assy.!
Scheinwerfer, Kpl.

13 (2) S. 15625 x)
Vite fiss, trasparonte/Vis fix, transparent'Glass sec. screw/
Glagbetestigungschrauba

13 [2) S. 15884

Vite fiss. trasparenta/Vis fix transparent/Gass sec, scraw/
Glasbatastiqungschravbe

14 (1) 18451
Lampada a allure (1SW)/Ampaoule | 15W)15W allindriaal bulb/
Bime 15W

15 (1) 70785
Lampada a bulbo (W) Ampaule (15W)15W bulo/Bimea 15W

16 (3] 188484
Vite/\NasScraw/Schraube

17 (3) 187014

Tazsallc scontrante di registro/Embout pour vis de réglage/
Counterboring plun/Einstellschraubsauschlagpiropfen

18 (2) 16516

Pageacavo/Passa-cabla/Grom mat/Kabeldurchgang

19 (1) 188484 [b)
Commulalere camplale/Commutatelr complet/Switch, assy.s
Umschaiter, Kol

20 (4) 71037
Tubetto isclante/Tube isalant/Insulating skeat/
1zollerschlauch

21 (4) 71482
Capocorda/Cosse/Tag/Kabelende

22 (1) 139880 (i)
Spia luctTamoin/ Tell tale lamp/
Anzaigelampe

23 (1) S. 15008
Presa di conlatio/Prise de contact/Currant tap/Stacker

24 (1) 8.15110
Innesto/Prise de contact/Tag/Stecker

25 (1) S. 15006
Capocorda/CosserTag Kabelende
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26 (1) S. 15626
Vilo/ViesScrow/Schraubo

27 (1) 14454 :
Lampada BV-5W/Ampoule BV 4W/BUID BY-SWEV-5W Dirme

28 (1) S. 12533

Rondeila alasticn/Rondella dlastaquesSpring waster/Federring

29 (1} S. 20106
Dado/Ecrou/NuliMutter

30 (3) S. 8000
Vite fiss. clacsandVis fix. avertissewr/Horn s8c_ scraw’
Schraube zur Hupabefles!

31 (1) 98458
Clacson/Avertisseur/Horn'Hupa

32 (3) 103130
Inneste/Priss de contact/Tag/Stecker

33 (1) 212701
Copenura/Protection/Protaction pieca/Schulzstock

34 (1) 187768

Dcpgio diodo Zener/Douple diods ~Zaners’
uble «Zener~ dlode/Doppelter +Zener~ dlode

35 (1) S. 15120
Capccorda/Cosse/Tag/Kaselende

36 (2) S. 702
Vita i3, piastra/Vis Tix. placJe/Mate sac. scraw!
Schraube zur Plattebelest.

48 - T. XI

37 (2) S, 3055
RoadolinRendollp/Washa /L), Schallbeg

38 (2) S. 12532
Rondalla alast /Mordalia slasl 'Spring washwer/Focarschaibe

39 {2} S. 20105
Dado/Ecrau/NulMuller

40 (1] S, 838
Vite fis=. cavatto Vi fix. cabie/Cable sec. screw!
Schrauba zur Kabelzal,

41 (1) S. 12544
Aondeila/ARonda’ b/ WasharsJ Scheite

42 (1) S. 20003
Dado/Ecrau/NutMidter

43 (1) 163968
Dispasitivo com, lam r guatori:Disgosiilt clignotants!
Turn signal device/Blunkgebar

44 (1) 29378
Lampada spa 6Y-0.60N/Lamze temain 8Y-0.3W/
Tall lake lamp 6V 0.6W/Kontrallampe 6Y-0EW

45 (1) 189916 (1)
Commutators lampegg./CommmuiateLs clignatanis’
Switch/Blinkertumachalter

46 (1) 163136
Coperchio/Couvarca/Switch cover/Umschaltardecksl

47 (1) S. 15751
Vitwe fiss. commutatore/Vis flx. commutateur
Switoh sec. screw/Schrauke zur Umschalterset

48 (2} 191672
Furling lsmpoggiatore sul. destro/Clignatants drolt/
Front R.H. blinker/Blinker vom rachis

49 (2) 189920
Guarnziona/Joint/Packing,/Dichtung

50 (B) S. 12531
Rondella fiss. amp. pest. @ sut /Randeile fix. clonnomml
Blinkers sec. washer/U. Scheibe zur Blinkerbafast,

51 (8) S. 20104 Bl
Dadu/EcrouwNul/Mullesr :

52 {4) 129021 ;
Lampadina 12V-18W/Amacule 12V-18W/ Lamp 12’V-1BWI
12V-18W Lampa

53 (2) 191673
Fanaiino lamp. posteriore/Clignotants AR./Rear blnkorf
Hintarer Slinker <o

54 (1) 183682 (m)
Spra lemoegg. completasFeu temoin clignotants com };Iw
Ture gignal indicator light essy./Binkeranzeige, Kpl.

55 (1} 163656
Larnaada spia 12V-2W/_ampe témoin 12V-2W/
Tell tale amp 12V-2WA2V-2W Anzeigelamps

56 (7) 212084 (n)
Piastra compl di diodo/Plaque avec dicde/Flate with diode/
Platta mit ciode




57 (1) 212278 (x)
 Resistore & filo/Resistor/Resistor/Regisior

58 (1) 212880 (x)
Malla/Reezart/Spring/Fadar

58 (1) 81072 (x)
Lampada stop BV-10W/Ampculs du fau stop &Y. 10/
Stop lght bult BV-10W/BV-10W Stoptlichthirne

60 (1) 142300 (x) _
. Passacavo/Passe-cable/Grommet/Xabeldurchgang

81 (-) 24577 (W)
- Cavetto slettrico/Cable/Cable/Kabal

62 (-) 67402 (W)

1, Tubetto izal./Tube lsalant/Inzulating sheath/Izol arscniauch

B3 (-) 87396 (W)

64 (-) 87393 (W)

*)~ 87330 (W)

) 87304 (m)

2 Tubatto igolsTubs lsolart/Ingulating sheath/|solierschizuch,
2 Tubetto lgol./Tube Isolart/insulating sheath/Isolierschisuch,

" Tubatto Isol./Tute isolant/Insulating sheath/Isolierscluauch,

Tubetto Isol./Tube isoantinsuisting shesth/lsalerschiauch.

68 .(1) 164343
Supporto slastico/Support élastiqueRubser chaplel!
Katalgumminalterung

69 (1) S. 31068
Vite/Via/Scraw/U. Scheiba

70 (1) S. 30585
Raondella piana/Rondelle plate/2lain washerJ, Scheive

71 (1) S. 20105
Dado/Ecrow/Nut/Muter

72 (1) 92217
Poralio/dcuchon/Knob/Baligit

a) Gruppo complatc di cavettl, tubettl Isolant! & protezione @
capicorda/Faiscasu de cabias awvac 1ubes Isolants/'Cable hamess
with insulating shegtha/Kabelastmit iscllerschiduche,

b} Con pan./Avec pidéces/With carts/Mit Abb.: 2-6-8-10-22.
¢) Con part./Avec pléces/With parts/Mit Abh.: 16 - 17,

d) Con part./Avec piéces/With parta/Mit Abb.: 4 - 5,

1) Con pan./Avec pitce/Vith part/Mit Abb.: 11.

1) Con parl/Avec pléce/With part/Mit Abb.: 44,

I} Can cart./Avec pidcag With paria/Mil Abb.: 46 - 47.

m| Con par./Avec piéce/With part/Mit Aba.: S5,

x) Par | valcoll muntti di luce stop/Pour véhicules avec few stop/
For vehicles with sop bght/Fur Fahrzeuge mit sioplicht.

h) Con part./Avec pidces/With paris/Mil Abb.: 11 - 57 - 5.
n} Can part./Avec pibces/Viith parts/Mit Abb. 7 - 20 - 21 - 4 -
36 - 40 - 41 - 42. :

4A) Con parl./Avac pidcas/With carts/Mit Abb.: 17 - 268

M) Richiedera a melri.
W) Demander én métres
W) Roguest by yards.
W In Matern besteller.
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: Bomn) “umzzl o iTroussa & outll . pléte
. complata outlls com f
Tool canvas roll, assy.‘Werkzaugtasche, Kp!

2 (1) 141657
Borsa attrezzi/Trousse a outils/Tool canvas rollf
Werkzeugtasche

3 (1) 3204
Cacciavite/Tournavis/Scrowdriver Schraubienssher

4 (1) 188398 (b)
Furgone compi./Fourgon complet/Closed box body, assy.f
Mutalkaslen

5 (1) 17856
Chiwve piatia da 8 mm. /Clef pate de 8 mm./
8 mm, wrench/MaulzchlUssel (8 mm )

6 (1) 84829
Chiave piatla da 7-10 mm /Clef plate de 710 mm./
7410 mm, wrench/MaulachlUssel (7-10 mm.}

7 (1) 152132
Chiave piatla da 11-13 mm /Clef plate de 11-13 mm.¢
11-13 mm. wranch/MaulschiOssel (1113 mm.)

8 (1) 118067
Chlave piatta da 19 mm./Clef plate de 1% mm./
19 mm, wrench/MaulschiGasel (19 mm,)

9 (1) 119066
Chlave a tubo da 18-21 mm./Clef & tubs de 18-21 mm./
19-21 mm, box wranch/Steckschlissel {(18-21 mm.)

10 (1) 152254
Chiave a tubo da 1113 mm./Clel & tube de 11-13 mm ./

11 (1) 25468

Lava per chiave a tuba/Lavier pour clef a'tuse!
Tommy bar/Hebel '0r Steckschiusse!

12 (1) 182220 (¢)
Speccho retrovisore/Asirovisaur Mirrorn Rickas Byl

12 (2) 182213 (d)
Specchio ratrovisomRatravizaurM rronRiEckspians)

13 {1} 119C77

Bullons per attacee spocchic/Boulen pour fix rétrovisaur!

Mirros sac. screw/Schraute zur Spiepsloefest gung

14 (1) S. 16408
Hondella elast/Rendelle ¢astique/Spring wasner/Fedarring

15 {7) S. 20108

Dado fiss. sgecchio/Ecrou
Miror ssc, nuy/Mutier zur

ur retroviseur!
piegelbeiestigung

16 (3) S. 3058
Rondatla giana/Aondelie pate/Plan wasner/U. Scheibe

17 (2) 118991
Braccio aperlura linestr Bras oavartura fenitre
Window opening armiFensteram

18 (4) 121668
Vite autofi ettantes\Vis taaud/Salf 1apping screw’
Sglosiscnneidende Schraube

19 (2) 118708
Molla @i arresto/Resscrt d'arrdl'Stop spring/Halinfeder

20 (8) S. 20105
Dado/Ecrou/Nut/Muttar

21 (4) 84627
Cerniera ligsa velre/Charniére lixe glace/Glass sec. hmge.f
Scharmier for Glas.

22 (2) 187302

Veiro ‘Inestrinc/Glace fenétra/Windcw glass/Fansterglass

23 (4) 116645
Aundella gianasAondels plate/Pla n washer/U. Sclaibe

24 (4) 116644
Aorcellas pizna/Rondelle platePain washer/U. Scheibe

25 (4) 1165393

Rovetto bolare/Aivel lubolaire/Rivet'Niata

26 (2) 187304
Profilate/Profiie’Angle/Profiletick

27 (2) 187303
Traversino cerniara/Profilé en C powr charriére/Channg! for
Hinge/U #rotll tir Schamier

28 (2) 187305
Traversino/Listel/Plate/Leisie

29 {8) S. 675
Vita g5, travarsing/Vis fix. plaguete/Pliste sec. scrow/
Schravte zur Plattesefestigung

30 (-) 117398 (e)
Protilstc per guamiziona/Prodllé pour joint
Section for packing/Frofilstick

31 (41 16643
Hondslia/RondelieNasher/U). Scheibe
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32 (1) 116642
Bullones/Boulen/Balt’Schraube

33 (2) 115326 -
Cinghia arresio porta/Courroie arrét porte/Sirag for door!
Rleman flir Tor

a4 (4) 89281
Plastrina/Plaguslle/FlatePlatlchen

35 (8) S. 8451
Vite autefilellane/\Vis 1araud/Self tapping scraw/
Salbstschneicende Schraube

36 (1) 57192369
Attazco destro cinghia/Aftacha droit courrea/
Simp scc. plate, R H./Riemanvarankarung. rechia

36 (1) 192370
Attaceo sinlstro cinghia/Attache gauche courraal
Sirap aec. plate. L H./Alemenyerankerung, links

37 (4) S. 31117
Bulione liss. porte/Boulon lix. porta;Door s8¢ boil!
Schraube zur Turbelestigung

38 (4) S. 16408

- Rondella elset./Aondelle $lastique/Spring washer/Fecarring
\:09 1o
P :

. 40 (4) 116546

.+~ Carnlera/CharniéraMirga/Soramier
e

T 41 (1) 187310 (f)

v Finestrina complelo destro/Tenétre camplate croital
Window, assy.. RH /Fenster. Kpl, <achis

§2-T. Xl

°®
41 (1) 187309 (N

Firestrino completa sinistro/Fénstra compléte gauche/
Window, assy. L.H./Fenstar, Ko, | nks,

42 (1) 187298
Guamizicne poarlaijo rt pores/Door packing/
Dichtung fir Toren

43 (1) 138367 (g)
Porta destrasPorte droite/R.H. door/Rachte Tiir

43 (1) 188569 (g)
Porla sinistra/Parte gauche/LH. acor/Linke Tir

44 (1) 118825
Molla per notlel no sastra/Fessort pous varrou drolt!
Spring for pawl, R H . /Fadar fir Sperrzahn, rechts

44 (1) 116835
Molla per notlaling sinlatra/Aessort pour varrou gauche’
Spring for pawl, L.H./Feder [J- Sperrzahn, links

45 (1) 118626
Notiolina castro/Verrou drolt/Pawl, H.=/
Sparzahn, rechts

45 (1) 117325
Nottoline sinistro/Merrou gauche/Pawl, LH.¢
Sper-zahn, lirks

46 (2) S. 12768
Coppiglia’Geupliie/Split pin/Splint

47 (2) 24201
Perna/Pivol/Pivet/Zaplan

T Bt o - -Tr

48 (11) S. 16405
Ronrgsella east./Aoncells élastique/Saring washer/Fedarring

49 (2) S. 8374

Vite \Vis/Scraw/Schraube

50 (2) 176268
ManigliaPolgnaa Handgrip/Grill

3C (2) S, 8372
Vits autoliettante/Vis taraud Sel! 1apping screw)
Selbslechralndrnde Schravte

52 {2) S. 13853
Rondslla/Rondelle/WasharsU. Schelbe

53 (1) 188635 (v-«)
Scatola conlachilomatri/Baite complaur kllomatriqua/
Speadometer (Kms)/Tachomaeter (Km)

54 (1) 175802 ()
Staffa/Ctrier fix. compieur kilamétrique/
Spandometer brackat!/Tachometerhalterung

S5 (1) 188636 (4 -h)
Trasmissicne complata/Transmission complés/’
Transmiss on. agay./Tachometerwelle, Kpl

56 (1) 188637 (4 ~i)
Gavo con rondella’Cable avac rondelle/Cable with washer/
Kabal und Scheibe

57 (1) 97756 (4)
Rondella/Rondella/Washar/Scheize

58 (3) 47460 («)
Passacavo’Pasia-cable/Grommel/Kabaldurchgang



59 (2) 176683
Piastring/Plaquetie/Plagua/Plattchen

60 (1) 127069 («)
Capgpucclo/Capuchan/Cap/Kappe

61 (1) 188646 (< -m)
Complessivo press movimento contachilom/Ensemble prise
mouvement compteur kilom./Spaedcmater dnve pinion unit
Tachometerwela und Ritzel

62 (1) S. 17503
Anello di fenata/Bague a'élanchalté/Oll seal/Dichtring

63 (2) S. 8847 («)
Spina elaslica/Gouplile élastique/Spring pin/Splin:

64 (1) 125256 (4 -n)
Ingranaggio per contakm. compl /Ergranage pour comptaur
kilométrique/Speecomsater drive ponlon/Tachomatarritzel

65 (2) 125647
Vite autofilettanta/Vis taraud/Sell tapping screw!
Selbsischnaidende Schraube

66 (1) 125253 (A-4-0)
Supperta completo/Support complet/Bracket, assy ./
Hatter, Kpl.

67 (1) 125255 (4)
Supporta rocchatto/Support engrenaga’
Drive pinion houging/Ritzslhaltar

68 (1) 125254 (<)

Rocchetio presa movim,/Engrenage compteur xllamétrigua/

Speadometer drive pinion/Tachometerritzel

69 (3) 119763
Piastring con vita/Plaquetie avec via/Plata with scraw/
Platte mit Schravte

70 (7) S. 13950
Rondella plana/Rondelie plata/Pain washer/U. Scheiba

71 {11) S. 16406
Roadella elast /Ronagalla élastique/Spring waskar Federring

72 (7) S. 20106
Dado/Ecrou/NutMuster

73 (6) 119769
Guarnizione autcadesivasJont autcadhasit’
Adhesive packing/Klebdichiung

74 (1) 119783 (4 -p)
Martinelto/Cric/Wheel |ack/Wagenwinda

75 (1) S. 1524 (4)
Dado &2 alette/Ecrou papillonWing nul/Flogelmutler

768 (1) 119778 (<)
Piaslrira/Plaquette/Plate/Plattchan

77 (1) 119755 (<)

Supporto fiss. matinetto/Supsont fix, croWheel jack sec.

supporl/Halter 2ur Wagenwindebatast,

78 (4) S. 31056
Vite/Vis/Screw/Sclhraube

79 (2) S, 12532 (4) _
Rondella elast/Rondelle élastiques/Spring washer/Federring

80 (1) 119777 («)
Tirante/ Tirant'Tie rod/Epanrsiange

81 (1) 119782 (4)
Tampona di scontro/Tampon de bulés/Bufter/Puffer

82 (2) 118648 e
Squedratta di scantro/Equerre de butdesShouider plata/
Schulterplatte

83 &1] 118873
tatfa destra/Etrer droil/Brackel. R.H./Bdgel rechts

83 gn 118672
taffa sinistra/Etrier gauche/Bracket, LH./Biged, links

84 (4) S. 14417
haYis/Sorew ! Schraube

85 (2) 118578
Plasirina/Plaquette Plale/Pltichen

86 (4) S. 31092
Vite/Yla/Screw /! Schraube

87 (1) 119847
Grambialina destra/Prosction drolte/Protaction, R.H.Y
Scautzblech, rechis

88 (1) 119839
Grambialina sinistra/Protection gauchs/Protection, L./
Schutzblech, links

89 (4) S. 8246
vite autofilettante/VIs taraud/Sell l=pping screw)
Se bstachmeldende Schraube
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101 (2) 115817 111 (1) 118542

Tarminale a vite/Embout & vis/Screw end/Schraubn poal Elemenio cerniera sinislra/Sément charniére gauche/
Element tor LM, hinge/Scharier Blament, links

102 (2) S. 31086
Vitg'V SO WS ik ‘12 {6) s 15585
Vite/Vls/Screw/3chraube Ve I8/ SorewsSchraube

103 (2) 118652 113 (1) 184975

Tiranta/ Tirant'Yie rod/Sparnstangn J
Asta sostegno portelio/Tige scutien pone/
Door supaort rod/Tirhaltestange

104 (1) 115808
Ponticelia/Pontat/Brackel/Bricke 114 (-) 76293 (e)
Profilato aer guarmizions/Profile pour joint/
Saction far packing/Profilstick fur Dichtung

105 (2) 118656
Perro/FivavPivet/Zapfen
115 (1) 168406
Portedlo postaricra/Hayon/Aear deor™acktir

106 (2) 118658
Gancio per secraturs/Crockat pour sarure/
Hook lor lockHaker 10r Schlon 116 (1) 117401 (4)
Bussola/Bague/Bush/Buchse

107 (2) 118655
Kch/MeatonSoringFadar 117 (2) S. 13861
Rondella pana/Foadelle plate/Plain washer/U. Scheibe

108 (4) S. 5985 '
nalle elastico/Circi ps/Girclip/Fedarring 118 {1) 182655
Pomello ger lavetts Souton pour levier/Lever knob/
Grtt tur Habai

1C9 (2) 118651
Parna/Plvot/Flvaty Zapten
119 (1) 126113 (s)
Scatolelta comelata ai chivgura per porta ;Inemm;'hgohok S
110 (2) S, 13769 compléla .:_1@ sarrure_pour porta gauche/Rox with lock for
AonceliaRondalla/Nazhar) Seheiba ¢oor. LH./Dosa mi Schied. linke Tir

i r:(1) 1185641 120 (3} 121668
emerio camiera castras/Elemrant charniéra orolta/ Vita sutot iestantesVis taraud/Salf tacping scraw/
Eemert for R.H. hingeScharnier Elament, nachis Seltstachnaldende Schraube




121 {1} 191013 (1)

Sarratura per porta destra/Serrure pour porla droik/ ) .
Lock for . R.H./Schiof {dr rachte Tur R

e

122 (2) 138332 (+)
Chlave/CiévKey/Schilissel

g R VS
a] Con perisAvac placas/With parts/Mit Abb,; 67 - 68 - 116 - 124, g

a) Con part./Avec pigces/With parls/Mit Abb.. 2 -3-5-6-7 -
8-8-10-1. p) Con pert/Avec pléca/Viitn part/MIt Abb.: 31. R

123 (1) 84633
Fiastrina per fissagglo serratura/Praquetle fix. sarrure/
Lock sacuring platesPlatta zur Schiofbefestiguny

124 (1) 117402 («)
Anello di tenuta/Bague d'étancheite/Oll seal/Tichiing

125 (1) 188633
Parasole/Pare-soleil/Anti-dezzle screen/
Sonnenblends

126 (1) 175817
Dado/ScrouMNut/Mutler

127 (1) S. 15920
Hondella/Roraelle/ Washer/J. Scheils

128 (1) S. 12113
Dado/Ecrouw/Nut/Mutter

b) Con ?an..-'Avac pléces/With parts/Mit Abb.: 22 - 48 - 70 - 71 -
72-78-82-83-54-85-86-87-99-100-10" - 102 - 100 -
104 - 105 - 106 - 107 - 108 109 - 110 - 111 - 712 - 113 -
114 - 115,

¢} Per veiali munili ¢i pranale

¢) Pour vehcules equipés avec plateau.

o) For wehicias aquipped with open box bady.

e) Fur Fahrzeuge mit Prischa

d) Per vecoli muniti dl furgons

d) Pour véhiculeés equipés avec fourgon.

d) For wehicies equipped wilh closed oox cody.
d) Fir Fahrzeuge mit Matallkasten

@) Richiadere s metri.
@) Demander ¢n métres.
e) Request by yards.

e) tn Melern beatellen

1) Can part./Avec 2lécas/With parts/Mit Abb.: 17 - 18 - 18- 20 -
21-22-23-24-25-26-27-26-23-31-32- 59,

g) Su richiesla (per astaro) wane lormilo per ricambio © gruppo
dis. 183641 comprendentsa le porte e lampeggislon.

g) Sur demande (pear Tétranger} on livre comme rechange le
arsomble dess. 188841 comprenant las portas ot s cligno-
tants.

g) By request {for the foreign market) as sparc we supaly the
unlt drg. 188841 that comprehends the doors and olinkers.

g) Auf Nachf, (Fir das Ausland} wrd dle Gruppe Zohnr. 185841
(Toren und Blinker) &ls Evsetzted geieten.

h) Con part./Ave: piéces/Wilh geits/Mit Abb,; 56 - €0,

1) Con part./Aves pitou/With pail/Mit Abb.: 57,

m) Con gart/Avec pleces/ W th parts/Mil Abb.: 53 - 54 - 55 - B4 -
GE - 125 - 126.

n} Con parl/Avec pisce/With part/Miz Abb.: 62.

ql Con part./Avec pidces/With paris it AbD.: 83 - B4 - 55 - 96, ‘
rl Gon parl/Asec piéca/With part/Mit Abb, 93,

8] Con part./Avec picse/Mith paryMit Asb.: 118,

1) Con parl/Avec piéca’With part/Mit Abb.- 122,

v] Uon part./Aves pisses/With parts/Mit Abo.: 127 - 1238,

&) Quanda nan vierg mantalo IF contschilometri, montare In luo-
9o del supporw il coperchigile dis 125200 con le relative vili
gig. 125647 a quelie di tenuta dis. S. 17503 cha vengoro forniti
come fncambi.

&) Lorsque le complaur kilométriqua n'est pas monta, montar au
lleu du supgort be couvercle dess. 125280 avec les via dess.
125647 ot la bague d'étanrchéitd dess. S. 17503 qui sont livrés
COMMe rechangas.

&) When the speadometer is not fitted, it insteac of the bracket
the cover drg. 125280 with the conceming screws drg. 125847
and 1he ol seal drg. 5. 17503 that are supplied as spare.

&) 'Wenn der Tachometer nicht montiert wird, den Deckel Zehnr.
125260 mit Schrauten Zehnr, 128647 ung Dichtring Zehnr.
S. 17503, Jie als Ersatzteile galefet wergen, anstatt des Hal-
tors mantieran, ‘

%) Per ricambi viene fornilo 10 sbozzato par chiave dis. n, 183764,
X) Cr liyre méme I'ésauché da la cla dess, 183754

X) We supply also the key blank with the drg. n, 133754,
x) Es wird auch der Robling Zehnr, 183754 geliefert

) Par Acambi viene fornite anche 1o sbozzato chiave dis. 138333,
+) Pour rechange on hvie mama I'étauché de la ¢lé dess, 138333
) Algo tha kay blank drg. 138333 is supplied as spare.

+) Als Erzatzteil wirg such der Schlusselrohling Zehnr. 139333
geliafart.

) Quasti particolar vengono forritl coma RCCASSOI.
4] Ces pitces sunl déliviéss CoOMMe accessoiras.

«) Thess parts are delivered as ACCIS50MIeS,

<) Diesu Teile werden als Zubshore galafart,
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